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ข้อกาํหนดและเงือ่นไขทั่วไปในการซือ้ 

พฤษภาคม 2022 

การปฏิบตังิานดา้นการจดัซือ้ 



ข้อกาํหนดและเง่ือนไขท่ัวไปในการซ้ือ 

1. การใช้บังคับและการตีความ 
 

เวน้แต่คู่สัญญาจะตกลงกันโดยชดัแจง้เป็นอย่างอ่ืนและได้ลงนามร่วมกันในสัญญาท่ีเป็นลายลักษณ์

อกัษร ขอ้กาํหนดและเง่ือนไขทัว่ไปในการซ้ือฉบบัน้ี รวมทั้งขอ้กาํหนดและขอ้ยกเวน้ท่ีใช้บงัคบัเฉพาะบาง

ประเทศตามท่ีกาํหนดต่อไปน้ี ("เง่ือนไขท่ัวไป") ใชบ้งัคบักบักรณีท่ีนิติบุคคลตามท่ีระบุในสัญญาท่ีใชบ้งัคบั (“ผู้

ซ้ือ”) ซ้ือสินคา้ บริการ และการส่งมอบท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมด ตลอดจนช้ินงาน ตามท่ีไดใ้หค้าํจาํกดัความไวใ้นขอ้ 5 

ต่อไปน้ี (เรียกแต่ละรายการและ/หรือรวมกนัว่า "ผลิตภัณฑ์" และ/หรือ "บริการ") ของบริษทัในเครือในกลุ่ม

บริษทัมิชลินจากซพัพลายเออร์หรือผูข้ายผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการดงักลา่วตามท่ีระบุไวใ้นสัญญา (“ซัพพลาย

เออร์”) เง่ือนไขทัว่ไปฉบบัน้ีใชบ้งัคบัเพื่อให้สัญญาการจดัหา สัญญาการบริการ หรือสัญญาอ่ืนใด หรือคาํสั่งซ้ือ 

และเอกสารแนบ หรือเอกสารฉบบัแกไ้ขเพิ่มเติมของสัญญาและเอกสารในการซ้ือผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการมี

ความสมบูรณ์ (เรียกแต่ละรายการรวมกันหรือแยกกันว่า "สัญญา") ตามท่ีทั้งผูซ้ื้อและซัพพลายเออร์ยอมรับ 

(เรียกทั้งสองฝ่ายรวมกนัวา่ “คู่สัญญา”) คาํวา่ “การซ้ือ” ใหตี้ความเพือ่ใหมี้ความหมายอย่างกวา้งท่ีสุดเท่าท่ีจะทาํ

ได ้เพื่อใหร้วมการเช่า สัญญาเช่า การอนุญาตใหใ้ช ้เป็นตน้ “บริษัทในเครือ” ไดแ้ก่ นิติบุคคลทั้งท่ีมีอยูใ่นปัจจุบนั

หรือในอนาคต ซ่ึงควบคุม หรืออยู่ภายใตอ้าํนาจควบคุม หรืออยู่ภายใตอ้าํนาจควบคุมร่วมกนักบัคู่สัญญาฝ่ายใด

ฝ่ายหน่ึง ไม่วา่จะเป็นอาํนาจควบคุมโดยตรงหรือโดยออ้มผ่านนิติบุคคลตวักลางรายหน่ึงหรือหลายราย  “อาํนาจ

ควบคุม” หมายถึง กรณีท่ีนิติบุคคลรายหน่ึงมีอาํนาจในการกาํหนดทิศทางการบริหารจดัการและการกาํหนด

นโยบายของนิติบุคคลอีกรายหน่ึง ไม่วา่โดยตรงหรือโดยออ้ม อาํนาจควบคุมเช่นวา่น้ีสืบเน่ืองจากการมีส่วนเป็น

ผูถื้อหุ้น หรือไดรั้บมอบอาํนาจตามสัญญา หรือการอ่ืนใด และให้ถือว่าบุคคลมีอาํนาจควบคุมเม่ือบุคคลถือหุ้น 

หรือมีสิทธิออกเสียงตั้งแต่ร้อยละ 50  เม่ือซัพพลายเออร์ลงนามในสัญญาและ/หรือเร่ิมตน้ปฏิบติัตามสัญญา ให้

ถือวา่ซพัพลายเออร์ยอมรับสัญญาดงักล่าว รวมถึงเง่ือนไขทัว่ไปฉบบัน้ี ซพัพลายเออร์ตอ้งรับรองและรับประกนั

วา่เฉพาะตวัแทนท่ีไดรั้บมอบอาํนาจของนิติบุคคลท่ีกาํหนดเทา่นั้นท่ีเป็นผูย้อมรับสัญญา 
 

ซัพพลายเออร์ยอมรับสัญญาเม่ือซัพพลายเออร์ไดศึ้กษาเง่ือนไขทัว่ไปท่ีมีผลสมบูรณ์ในวนัท่ียอมรับ

สัญญา และตกลงท่ีจะปฏิบติัตามเง่ือนไขทัว่ไปนั้น เง่ือนไขทัว่ไปฉบบัน้ี รวมตลอดจนการปรับปรุงขอ้มูลใน

เง่ือนไขทัว่ไปเผยแพร่ออนไลน์ท่ี https://purchasing.michelin.com/en/document-area/conditionofpurchase/  
 

ถอ้ยคาํว่า “รวมถึง” “ยกตวัอย่างเช่น” “ตวัอย่างเช่น” “เช่น” หรือถอ้ยคาํอ่ืนท่ีมีความหมายคลา้ยคลึงกนั

นั้นให้แปลความว่าเป็นเพียงการยกตวัอย่าง และไม่จาํกดัเพียงส่ิงท่ีระบุ ขอ้ตกลงหรือเง่ือนไขใด ๆ ท่ีซัพพลาย

เออร์ระบุไวห้รืออา้งอิงถึง ไม่วา่จะในใบเสนอราคา ขอ้เสนอ การยอมรับหรือรับทราบคาํสั่งซ้ือ จะไม่มีผลผกูพนั 

เวน้แต่ผูซ้ื้อจะไดต้กลงเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยชดัแจง้ ในกรณีท่ีขอ้ตกลงต่างๆ ในเอกสารฉบบัน้ีไม่สอดคลอ้ง

https://purchasing.michelin.com/en/document-area/conditionofpurchase/


กนั และขอ้ตกลงดงักล่าวประกอบกนัเป็นสัญญา ให้บงัคบัตามขอ้ตกลงท่ีมีความจาํเพาะเจาะจงแทนขอ้ตกลง

ทัว่ไป และหากขอ้ตกลงในเง่ือนไขทัว่ไปฉบบัน้ีขดัแยง้กบัเอกสารสัญญาอ่ืนๆ ซ่ึงคูส่ัญญาไดต้กลงกนัไวโ้ดยชดั

แจ้ง ให้บงัคบัตามเอกสารสัญญาอ่ืน ๆ ดังกล่าวนั้น และให้มีผลเป็นการยกเวน้ขอ้กาํหนดท่ีขดัแยง้กันตามท่ี

ปรากฏในเง่ือนไขทัว่ไปฉบบัน้ี หัวขอ้ในสัญญา (รวมถึงเง่ือนไขทัว่ไปฉบบัน้ี) มีไวเ้พื่อให้อา้งอิงได้สะดวก

เท่านั้น และไม่มีผลต่อการตีความหรือการแปลความหมายของขอ้กาํหนดแห่งสัญญา 
 

หากขอ้กาํหนดขอ้ใดขอ้หน่ึงแห่งสัญญา รวมถึงเง่ือนไขทัว่ไปฉบบัน้ีตกเป็นโมฆะ ใชบ้งัคบัไม่ได ้หรือ

ต้องห้ามตามกฎหมาย ขอ้บังคับ และข้อกาํหนดอ่ืน ๆ ท่ีใช้บังคับในประเทศของผูซ้ื้อและซัพพลายเออร์ 

ตลอดจนสถานท่ีผลิต ส่งมอบ และสถานท่ีซ่ึงมีเหตุผลอนัสมควรท่ีคาดวา่จะเป็นท่ีใชผ้ลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ 

(“กฎหมายท่ีใช้บังคับ”)  ให้ถือว่าได้ลบขอ้กาํหนดดังกล่าว และให้ขอ้กาํหนดอ่ืนท่ีเหลืออยู่นั้นยงัคงมีผลใช้

บงัคบัไดต่้อไป อย่างไรก็ตาม หากขอ้กาํหนดดงักล่าวเป็นขอ้สัญญาท่ีมีสาระสําคญั  ซ่ึงหากไม่มีขอ้กาํหนดเช่น

ว่านั้นแลว้ คู่สัญญาก็คงจะมิไดเ้ขา้ทาํสัญญากนั ให้คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายเจรจากนัโดยสุจริตเพื่อใชข้อ้กาํหนดอ่ืน

ซ่ึงสามารถบงัคบัไดแ้ทน และเป็นไปตามเจตนาดั้งเดิมแห่งคู่สญัญามากท่ีสุด  
 

2. การส่งมอบ 
 

การส่งมอบผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการนั้น ใหเ้ป็นไปตามคาํสั่งโดยชดัแจง้และ/หรือเง่ือนไขการจดัส่งท่ี

กาํหนดไวใ้นสัญญา หากสัญญาไม่มีเง่ือนไขการจดัส่งแบบเร่งด่วน การส่งมอบจะเป็นไปตาม ICC Incoterms 

2020, CIP, “Carriage Insurance Paid” หรือขอ้กาํหนดเทียบเท่าในทอ้งถิ่นสําหรับการขายในประเทศ โดยจะส่ง

มอบไปยงัสถานท่ีจดัส่งท่ีระบุในใบสั่งซ้ือของผูซ้ื้อ ให้ซัพพลายเออร์จดัเตรียมเอกสารและขอ้มูลทั้งปวงบรรดา

ท่ีจาํเป็นจนเป็นท่ีพอใจแก่ผูซ้ื้อสําหรับการดาํเนินพิธีการทางศุลกากร การผ่านพิธีการศุลกากร และสิทธิพิเศษ

ทางอากร ณ สถานท่ีหรือท่าเรือปลายทาง เช่น รหสัศุลกากรท่ีสมบรูณ์ การจาํแนกประเภทผลิตภณัฑเ์ป็นสินคา้ท่ี

ใชไ้ดส้องทาง (หากมี) หลกัฐานแสดงแหล่งกาํเนิดสินคา้และใบรับรองท่ีเก่ียวขอ้ง เคร่ืองหมายและเอกสารดา้น

ความปลอดภยัท่ีจาํเป็นทั้งหมด ตลอดจนคาํแนะนาํสําหรับการใชง้าน การทาํงาน การบาํรุงรักษา และการดูแล

ผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ ให้ซัพพลายเออร์จดัเตรียมเอกสารทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้งกบัผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ

เป็นภาษาองักฤษ รวมทั้งภาษาทอ้งถ่ินท่ีจะส่งมอบ และ/หรือใช้ผลิตภณัฑ์และ/หรือบริการ นอกจากน้ี ให้ซัพ

พลายเออร์จดัเตรียมสลิปการส่งมอบ 2 ใบท่ีมีหมายเลขใบสั่งซ้ือของผูซ้ื้อ รายละเอียดการส่งมอบ จาํนวนบรรจุ

ภณัฑห์รือสินคา้ท่ีขนส่งคราวละมากๆ (Bulk Goods) รวมทั้งนํ้าหนกัและขนาด สลิปการส่งมอบใบแรกใหติ้ดไว้

ท่ีดา้นนอกของบรรจุภณัฑ์ในฉลากท่ีอยู่ ส่วนสลิปการส่งมอบใบส่งใบท่ีสองให้ระบุวนัท่ีจดัส่งท่ีแทจ้ริงของ

ผลิตภณัฑแ์ละใหส่้งไปยงัแผนกรับสินคา้ของผูซ้ื้อ 

 



เวลาถือเป็นสาระสําคญัของสัญญาทุกฉบบั การส่งมอบผลิตภณัฑ์และ/หรือบริการท่ีสอดคลอ้งตาม

หลกัเกณฑ์ให้ตรงตามกาํหนดเวลาเป็นส่ิงสําคญัในการดาํเนินธุรกิจของผูซ้ื้อและ/หรือบริษทัในเครือ ให้

ซัพพลายเออร์แจง้ให้ผูซ้ื้อทราบทนัทีเก่ียวกบัความเส่ียงทั้งปวงท่ีจะทาํให้ส่งมอบล่าชา้ ตลอดจนมาตรการท่ีใช้

เพื่อลดความเส่ียงดงักล่าว ให้ซัพพลายเออร์ใชม้าตรการท่ีเป็นไปไดท้ั้งหมด ซ่ึงรวมถึงการขนส่งทางอากาศเพื่อ

หลีกเล่ียงความล่าช้าหรือการท่ีซัพพลายเออร์ไม่มีของในการจดัส่ง ทั้งน้ี การดาํเนินการตามมาตรการเช่นว่าน้ี 

ให้เป็นค่าใช้จ่ายของซัพพลายเออร์แต่เพียงผูเ้ดียว เม่ือการส่งมอบผลิตภัณฑ์และ/หรือบริการท่ีเป็นไปตาม

ขอ้กาํหนดล่าชา้ ผูซ้ื้ออาจใชดุ้ลยพินิจและสิทธิเลือกไดแ้ต่เพียงฝ่ายเดียวเพื่อบอกเลิกสัญญาไดไ้ม่ว่าทั้งหมดหรือ

แต่บางส่วน   ในกรณีเช่นวา่น้ี มิใหบ้งัคบัตามสิทธิในการแกไ้ขเยยีวยาของซพัพลายเออร์ตามขอ้ 15.1 
   

เวน้แต่ผูซ้ื้อจะไดอ้นุญาตไวล้่วงหนา้เป็นลายลกัษณ์อกัษร ผูซ้ื้อขอสงวนสิทธ์ิในการปฏิเสธการส่งมอบ

ทั้งหมดหรือแต่บางส่วน ในกรณีท่ีเป็นการส่งมอบล่าชา้ ส่งมอบก่อนกาํหนด ส่งมอบบางส่วน หรือส่งมอบเกิน 

ซพัพลายเออร์ตกลงจ่ายค่าใชจ่้ายเพิ่มเติมทั้งหมด รวมถึงค่าขนส่ง ค่าจดัเก็บ ค่าเสียหาย และค่าใชจ่้ายในลกัษณะ

ใดก็ตามท่ีเกิดขึ้นจากการส่งมอบดงักล่าว หรือในกรณีท่ีซพัพลายเออร์ไม่ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดในการจดัส่งแบบ

เร่งด่วน นอกจากน้ี ขอ้กาํหนดดงัต่อไปน้ีไม่จาํกดัขอบเขตการใชบ้งัคบัของขอ้กาํหนดขา้งตน้ เม่ือผูซ้ื้อเลือกใช้

สิทธิและร้องขอ ให้ซัพพลายเออร์ชาํระเงินเครดิตการบริการสําหรับการจดัส่งล่าชา้หรือการจดัส่งท่ีไม่สมบูรณ์ 

หรือการส่งมอบผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการท่ีมีขอ้บกพร่องท่ีคาํนวณตามราคาโดยรวมภาษีทั้งหมด ทั้งน้ี การใช้

สิทธิร้องขอดงักล่าวของผูซ้ื้อไม่กระทบกระทัง่ถึงสิทธิในการไดรั้บการแกไ้ขเยียวยาเพิ่มเติมภายใตส้ัญญาหรือ

กฎหมาย  อตัราท่ีใช้ในการคาํนวณเท่ากบัร้อยละ 0.4 (ศูนยจุ์ดส่ี) ของมูลค่าตามสัญญา ต่อวนัปฏิทินท่ีส่งมอบ

ล่าชา้ สูงสุดไม่เกินร้อยละ 10 (สิบ) ของมูลค่าตามสัญญา นอกจากน้ี ให้ชาํระเงินเครดิตการบริการเช่นว่าน้ีดว้ย

หากส่งมอบผลิตภณัฑท่ี์มีขอ้บกพร่อง โดยให้เร่ิมชาํระนบัจากวนัท่ีผูซ้ื้อแจง้ให้ทราบถึงความบกพร่อง และให้

ชาํระตลอดระยะเวลาจนกวา่จะไดเ้ปล่ียนทดแทนผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการท่ีมีขอ้บกพร่องนั้นโดยใชผ้ลิตภณัฑ์

และ/หรือการบริการท่ีมีคุณสมบติัเป็นไปตามท่ีตกลงกนั 
 

3. การยอมรับ 
 

ผูซ้ื้อมีระยะเวลาตามสมควรในการพิจารณาและ/หรือตรวจสอบผลิตภณัฑ์และ/หรือบริการทั้งหมด

เพื่อให้มัน่ใจว่าเป็นไปตามขอ้กาํหนดของผูซ้ื้อ ผูซ้ื้ออาจปฏิเสธผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการใดๆ ไดไ้ม่ว่าทั้งหมด

หรือแต่บางส่วนหากผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการนั้นไม่เป็นไปตามกฎหมายท่ีใชบ้งัคบั หรือขอ้กาํหนดของผูซ้ื้อ 

รวมถึงขอ้กาํหนดการใชง้านหรือขอ้กาํหนดทางเทคนิค (การไม่ปฏิบติัตามขอ้กหนดเช่นว่าน้ี หรือขอ้บกพร่อง

เรียกว่า “ข้อบกพร่อง ” ทาํให้ผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการนั้นเป็นผลิตภณัฑ์และ/หรือบริการท่ี “มีข้อบกพร่อง”) 

ท่ีสาํคญั เพียงแค่ผูซ้ื้อรับทราบวา่ซพัพลายเออร์ส่งมอบนั้นมิให้ตีความวา่ผูซ้ื้อยอมรับผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ



ท่ีมีขอ้บกพร่องนั้น การท่ีผูซ้ื้อลงนามในเอกสารใดเพื่อยืนยนัว่าผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการเสร็จสมบูรณ์ หรือ

ยอมรับผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ และ/หรือการชาํระเงินค่าผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการนั้นไม่ตดัสิทธิผูซ้ื้อใน

การเรียกร้องกรณีท่ีซัพพลายเออร์ผิดขอ้ตกลงการรับรองหรือรับประกันท่ีซัพพลายเออร์ได้ให้ไว ้และมิให้

พิจารณาวา่เป็นกรณีท่ีผูซ้ื้อยอมรับผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการท่ีมีขอ้บกพร่องโดยไม่อาจเพิกถอนได ้
 

4. ราคา 
 

ราคาท่ีระบุไวใ้นสัญญาเป็นราคาท่ีกาํหนดไวแ้น่นอนและไม่จาํตอ้งทบทวนอีก ราคาทั้งหมดไม่รวม

ภาษีมูลค่าเพิ่มหรือภาษีขายอ่ืนท่ีเทียบเท่าในทอ้งถ่ินซ่ึงผูซ้ื้อเป็นผูช้าํระตามท่ีกฎหมายท่ีใชบ้งัคบักาํหนด เวน้แต่

คู่สัญญาจะตกลงกนัโดยชดัแจง้เป็นอย่างอ่ืน ซัพพลายเออร์มีหนา้ท่ีรับผิดชอบค่าใชจ่้ายทั้งหมดท่ีเกิดขึ้นในการ

จดัหาผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ รวมถึงภาษี  อากร เงินเรียกเก็บหรือค่าธรรมเนียมอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง ค่าส่งมอบ 

ขอ้กาํหนดเก่ียวกบับรรจุภณัฑ์ เง่ือนไขมาตรฐานท่ีเก่ียวขอ้งกบัการป้องกนั การรักษาความปลอดภยั และการ

จดัการ ตลอดจนการเดินทาง ท่ีพกั อาหาร การเตรียมเอกสาร เป็นตน้ คู่สัญญาตกลงท่ีจะร่วมมือกนัเพื่อลดภาระ

ภาษีตามท่ีกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัอนุญาต และ/หรือปฏิบติัตามภาระผูกพนัทางภาษีของตน และจดัเตรียมเอกสารท่ี

คู่สัญญาอีกฝ่ายอาจร้องขอในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัหน้ีสินและภาระผกูพนัทางภาษ ี
 

หากผูซ้ื้อตกลงล่วงหน้าโดยชัดแจง้ว่าจะคืนเงินให้ซัพพลายเออร์เป็นค่าขนส่งและค่าส่งมอบ ให้ซัพ

พลายเออร์ใชค้วามพยายามอย่างเต็มท่ีในการใชจ่้ายให้เกิดประโยชน์สูงสุด และผูซ้ื้อจะชดใชเ้ฉพาะค่าใชจ่้ายท่ี

เกิดขึ้นตามจริงและสมเหตุสมผลโดยพิจารณาจากเอกสารท่ีถูกตอ้งท่ีซัพพลายเออร์จดัส่งให้ ผูซ้ื้อสงวนสิทธ์ิใน

การเปรียบเทียบตน้ทุนการขนส่งและลดจาํนวนเงินท่ีตอ้งชาํระคืนเพื่อใหส้อดคลอ้งกบัตน้ทุนท่ีสมเหตุสมผลใน

เชิงพาณิชยโ์ดยพิจารณาจากหลกัฐานท่ีปรากฏในการเปรียบเทียบตน้ทุนดงักล่าว  
 

5. สิทธิในทรัพย์สิน 
 

5.1 การโอนกรรมสิทธิ์ในผลติภัณฑ์และ/หรือบริการ 
 

ผู้ ซ้ือปฏิเสธข้อสงวนสิทธิท้ังปวงเกี่ยวกับความเป็นเจ้าของโดยชัดแจ้ง กรรมสิทธ์ิในผลิตภณัฑ์และ/

หรือบริการจะโอนไปยงัผูซ้ื้อโดยปราศจากภาระติดพนั ขอ้เรียกร้อง ภาระผกูพนั สิทธิประโยชน์ หรือสิทธิอ่ืนใด 

(รวมเรียกว่า “ภาระผูกพัน”) ทั้งน้ีเม่ือ (1) ไดช้าํระเงินค่าผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ (2) ยอมรับผลิตภณัฑแ์ละ/

หรือบริการตามโปรโตคอลในการยอมรับตามท่ีตกลงกนัหากมี หรือ (3) เม่ือความเส่ียงโอนจากซัพพลายเออร์

ไปยงัผูซ้ื้อตามขอ้ตกลงในการส่งมอบท่ีใชบ้งัคบั แลว้แต่อย่างใดอย่างหน่ึงจะเกิดขึ้นก่อน  เม่ือไดรั้บคาํขอใน

คราวแรกจากผูซ้ื้อ ใหซ้พัพลายเออร์จดัใหมี้การสละสิทธิในภาระติดพนัตามท่ีจาํเป็น คาํแถลง หรือเอกสารอ่ืนใด



เพื่อใหท้รัพยสิ์นของผูซ้ื้อและผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการปราศจากภาระผกูพนั  
 

5.2 สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา 
 

“ทรัพย์สินทางปัญญาท่ีมีอยู่เดิม” หมายถึง สินทรัพยใ์ด ๆ รวมถึงเคร่ืองมือ ฐานขอ้มูล ความรู้ความ

ชาํนาญ การออกแบบ ขอ้กาํหนดจาํเพาะ ส่ิงประดิษฐ์ สูตร ซอฟต์แวร์ สารสนเทศ ขอ้มูล กระบวนการหรือ

วิธีการ อลักอริธึม แบบอกัษร เอกสาร ไฟล ์โลโก ้เคร่ืองหมายการคา้ สโลแกน  ช่ือโดเมน ภาพประกอบ ดนตรี 

วิดีโอหรือรูปภาพ (ไม่ว่าจะไดรั้บการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาหรือไม่ก็ตาม) ซ่ึงคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่าย

หน่ึง และ/หรือผูอ้นุญาตท่ีเป็นบุคคลภายนอกสร้างขึ้นหรือเป็นเจา้ของ ก่อนทาํสัญญา หรืออยู่นอกขอบเขตแห่ง

สัญญาโดยมิไดใ้ชสิ้ทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาของอีกฝ่ายหน่ึง 
 

“สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา” หมายถึงสิทธ์ิ กรรมสิทธ์ิ และสิทธิประโยชน์ทั้งหมดไม่ว่าจะเกิดจาก

ลิขสิทธ์ิ สิทธ์ิในสิทธิบตัร เคร่ืองหมายการคา้ ความลบัทางการคา้ สิทธ์ิในฐานขอ้มูล หรือสิทธิในทรัพยสิ์นทาง

ปัญญาอ่ืนใด 
 

“ชิ้นงาน” หมายถึง ผลิตผลหรือเอาท์พุทใดๆ (ไม่ว่าจะอยู่ในรูปแบบใดก็ตาม) รวมถึงเอกสาร วสัดุ 

เน้ือหา ขอ้กาํหนดจาํเพาะ ส่ิงประดิษฐ์ การปรับปรุง การปรับเปล่ียน การพฒันาให้ดีขึ้น อนุพนัธ์ กระบวนการ 

วิธีการ สูตร การออกแบบ ภาพวาด สารสนเทศ ขอ้มูล ฐานขอ้มูล งานของผูส้ร้างสรรค ์ซอร์สโคด้และซอฟตแ์วร์

ฐานสอง (และงานดดัแปลงใดๆ การอพัเดต การอพัเกรดหรือการออกใหม่) โดยมีสิทธิในทรัพยสิ์น หรืออาจ

ไดม้าหรือกล่าวอา้งสิทธิในทรัพยสิ์น และท่ีซพัพลายเออร์พฒันา คน้พบ ประดิษฐ์ ประพนัธ์หรือนาํไปปฏิบติัไม่

ว่าโดยลําพังหรือร่วมกับผูซ้ื้อ ทั้ งน้ี ในระหว่างท่ีให้ผลิตภัณฑ์และ/หรือบริการตามสัญญา อย่างไรก็ตาม 

ผลิตภณัฑด์งักล่าวไม่รวมทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีมีอยูเ่ดิมของซพัพลายเออร์หรือบุคคลภายนอก 
  

5.2.1 ทรัพย์สินทางปัญญาท่ีมีอยู่เดิม 
 

เวน้แต่คู่สัญญาจะตกลงกนัเป็นอย่างอ่ืนเป็นลายลกัษณ์อกัษร คู่สัญญาแต่ละฝ่ายยงัคงมีสิทธิ กรรมสิทธ์ิ 

และสิทธิประโยชน์ทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีมีอยูเ่ดิมทั้งหมดในของตน ให้ซัพพลายเออร์ใชท้รัพยสิ์นทางปัญญาท่ี

มีอยู่เดิมท่ีผูซ้ื้อจดัหามาให้เพื่อประโยชน์ของผูซ้ื้อเท่านั้น และให้ใช้ไดเ้ฉพาะเท่าท่ีเก่ียวขอ้งกบัการปฏิบติัตาม

สัญญาเท่านั้น ให้ซัพพลายเออร์หยุดใช้ทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีมีอยู่เดิมของผูซ้ื้อเม่ือส้ินสุดสัญญา ไม่ว่าจะเป็น

กรณีสัญญาส้ินอายหุรือมีการบอกเลิกสัญญา หรือตามท่ีผูซ้ื้อร้องขอ 
 

5.2.2 กรรมสิทธิ์ในชิ้นงาน 

 



บรรดาสิทธิ กรรมสิทธ์ิ และสิทธิประโยชน์ รวมตลอดจนสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาในช้ินงานทั้งปวง

เม่ือไดส้ร้างสรรคข์ึ้นนั้นใหต้กเป็นสิทธิแก่ผูซ้ื้อแต่เพียงฝ่ายเดียว ทั้งน้ีโดยปราศจากขอ้จาํกาํกดั และภาระติดพนั

ใด เพื่อให้ผูซ้ื้อใชง้านและแสวงหาประโยชน์ทั้งทางตรงและทางออ้มตามแต่ท่ีผูซ้ื้อจะพิจารณาเห็นสมควร โดย

ให้ถือเป็นดุลยพินิจของผูซ้ื้อแต่เพียงฝ่ายเดียว ผูซ้ื้อสงวนสิทธ์ิแต่เพียงผูเ้ดียวในการไดรั้บ ถือครอง และต่ออายุ

สิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาใด ๆ ในช้ินงาน ทั้งในนามตนเองหรือในนามของบริษทัในเครือ  เม่ือมีการออก

สัญญาเพื่อสร้างสรรคช้ิ์นงานอนัอาจมีลิขสิทธ์ิ ช้ินงานเช่นว่านั้นจะถือเป็น “งานจา้งทาํของ” ท่ีทาํสําหรับผูซ้ื้อ 

สถานะของซัพพลายเออร์จะไม่เปล่ียนแปลง โดยซัพพลายเออร์จะยงัคงเป็นผูรั้บจา้งอิสระต่อไปตามเดิม "งาน

จา้งทาํของ" หมายความวา่ซพัพลายเออร์โอนสิทธิในทางเศรษฐกิจทั้งปวงของผูส้ร้างช้ินงานใหแ้ก่ผูซ้ื้อ โดยเป็น

การโอนสิทธิให้เด็ดขาดเม่ือมีการสร้างสรรคช้ิ์นงาน และไม่คิดค่าตอบแทน มีระยะเวลาโอนสิทธิสูงสุดตามท่ี

สามารถทาํไดต้ามกฎหมายเพื่อการคุม้ครองลิขสิทธ์ิ อีกทั้งเป็นการโอนสิทธิท่ีใชไ้ดใ้นทุกประเทศทัว่โลก  กล่าว

โดยเฉพาะ การโอนสิทธิเช่นวา่น้ีรวมถึงสิทธิในการเป็นตวัแทน สิทธิในการทาํซํ้าทั้งหมดหรือแต่บางส่วน ไม่วา่

เป็นการโอนสิทธิให้ถาวรหรือชัว่คราว ตลอดจนสิทธิในการใช ้แจกจ่าย โอนสิทธิต่อไป อนุญาตให้ใชสิ้ทธิ ดดั

แปร ดดัแปลง และแปล เพื่อแสวงหาประโยชน์จากช้ินงานทั้งทางตรงและทางออ้ม ทั้งน้ี โดยใช้กระบวนการ

และ/หรือวิธีการใดๆ และใชส่ื้อต่างๆ ทั้งท่ีทราบอยูห่รือท่ียงัไม่ทราบในวนัท่ีมีการโอนสิทธิ ซพัพลายเออร์ตกลง

ดาํเนินการอย่างอ่ืนใดท่ีจาํเป็น โดยให้เป็นค่าใชจ่้ายของซัพพลายเออร์แต่เพียงผูเ้ดียวเพื่อให้ผูซ้ื้อ หรือผูรั้บโอน

สิทธิของผูซ้ื้อตามท่ีได้กาํหนดนั้นได้รับสิทธิ กรรมสิทธ์ิ และสิทธิประโยชน์ขา้งตน้ ทั้งน้ี รวมถึงการจดัให้

พนักงานของซัพพลายเออร์ หรือบุคคลอ่ืนใดท่ีอาจเรียกร้องสิทธิประโยชน์นั้ นยินยอม หรือโอนสิทธิใน

ทรัพยสิ์นทางปัญญาในช้ินงานให้ ไม่ว่าจะโดยผลของกฎหมายหรือดว้ยวิธีการอ่ืนใด ห้ามมิให้ซัพพลายเออร์

คดัลอก ทาํซํ้ า ขาย โอน หรือจดัหาช้ินงานไม่ว่าในรูปแบบใด และไม่ว่าทั้งหมดหรือแต่บางส่วนให้แก่บุคคล

หรือนิติบุคคลอ่ืนโดยมิได้รับความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจากผูซ้ื้อเสียก่อน ซัพพลายเออร์ตกลงท่ีจะ

ร่วมมือและช่วยเหลือผูซ้ื้อในการส่งออกหรือโอนช้ินงานไม่ว่าส่วนใดส่วนหน่ึงไปยงัประเทศอ่ืนใด ตาม

ขอบเขตท่ีกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัอนุญาตให้ทาํได ้ทั้งน้ี ให้เป็นค่าใชจ่้ายของผูซ้ื้อ ให้ซัพพลายเออร์ดาํเนินการตาม

ขั้นตอนท่ีจาํเป็นเพื่อเก็บรักษาความลบัของช้ินงานทั้งหมด ราคาสําหรับการโอนสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา

รวมอยูใ่นราคาสาํหรับผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการภายใตส้ัญญาแลว้ 
 

5.2.3 สิทธิในการใช้งานในทรัพย์สินทางปัญญาท่ีมีอยู่เดิมของซัพพลายเออร์ 
 

ในกรณีท่ีผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการประกอบดว้ยหรือใชท้รัพยสิ์นทางปัญญาท่ีมีอยู่เดิมของซพัพลายเออร์ 

ให้ซัพพลายเออร์ตรวจสอบว่าไดร้วมตน้ทุนของทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีมีอยูเ่ดิมเช่นว่านั้นในราคาของผลิตภณัฑ์

และ/หรือบริการแลว้ อีกทั้งผูซ้ื้อจะไดรั้บอนุญาตให้เขา้ถึง และใชท้รัพยสิ์นทางปัญญาท่ีมีอยู่เดิมของซัพพลาย



เออร์เพื่อใช ้ดาํเนินการ หรือบาํรุงรักษาผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ โดยการอนุญาตให้ผูซ้ื้อไดรั้บสิทธิเช่นวา่น้ี ผู ้

ซ้ือมีสิทธิในการอนุญาตช่วงต่อไปได ้เป็นการให้สิทธิโดยไม่เด็ดขาด และไม่สามารถโอนสิทธิต่อไปได ้และ

สามารถใชบ้งัคบัไดท้ัว่โลก โดยให้มีระยะเวลาการคุม้ครองสิทธิสูงสุดตามกฎหมายท่ีใชบ้งัคบักบัการให้สิทธิ 

นอกจากน้ี ซัพพลายเออร์ยงัตกลงอีกดว้ยว่าจะปรับปรุงขอ้มูลทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีมีอยู่เดิมนั้นให้เป็นปัจจุบนั 

เพื่อปรับปรุงขอ้มูลผลกระทบการใชแ้ละ/หรือการทาํงานของผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการตลอดระยะเวลาการใช้

งานท่ีคาดไว ้ผูซ้ื้อมีสิทธิคดัลอก แปล ดดัแปลง ปรับปรุง และ/หรือดดัแปรเน้ือหา รวมถึงหรือตามทรัพยสิ์นทาง

ปัญญาท่ีมีอยู่เดิมดงักล่าว (รวมถึงการอปัเดตใดๆ) ตามความจาํเป็นอนัสมเหตุสมผลเพื่อให้ผูซ้ื้อสามารถใชง้าน 

หรือนาํผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการไปใชไ้ด ้อย่างไรก็ตาม มีเง่ือนไขดงัน้ีคือ ผูซ้ื้อตกลงว่า (1) เวน้แต่กฎหมายท่ี

ใช้บงัคบัจะอนุญาตให้ดาํเนินการเป็นอย่างอ่ืน ผูซ้ื้อจะไม่ถอดรหัส ถอดประกอบ หรือทาํวิศวกรรมยอ้นกลบั

ซอฟต์แวร์มาตรฐานของซัพพลายเออร์ หรือคน้หาซอร์สโคด้ของซอฟต์แวร์ดังกล่าว และ (2) ผูซ้ื้อจะไม่ทาํ

การตลาดหรือนําทรัพย์สินทางปัญญาท่ีมีอยู่ เดิมของซัพพลายเออร์ไปเผยแพร่แบบสแตนด์อโลนให้แก่

บุคคลภายนอก (ยกเวน้บริษทัในเครือของผูซ้ื้อ) 
 

5.3 สิทธิ์ในทรัพย์สินของบุคคลภายนอก 
 

ซัพพลายเออร์ยงัตกลงอีกด้วยว่าจะไม่นําสิทธิของบุคคลภายนอก (ไม่ว่าจะเป็นกรรมสิทธ์ิ สิทธิใน

ทรัพยสิ์นทางปัญญา หรือสิทธิแห่งความเป็นเจา้ของอยา่งอ่ืนใด) มารวมไวใ้นผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการโดยไม่

แจง้ใหผู้ซ้ื้อทราบและโดยท่ีผูซ้ื้อมิไดย้อมรับเป็นลายลกัษณ์อกัษรเสียก่อน ใหซ้พัพลายเออร์ชดใชค้่าเสียหายแก่ผู ้

ซ้ือสําหรับความสูญเสีย และค่าเสียหาย รวมทั้งค่าใช้จ่ายทั้งปวงท่ีเกิดขึ้นจากขอ้เรียกร้องกล่าวหาว่าผลิตภณัฑ์

และ/หรือบริการ หรือส่วนประกอบใดๆ ของผลิตภณัฑ์และ/หรือบริการดงักล่าวละเมิด ยกัยอก หรือมีส่วนใน

การละเมิดหรือยกัยอกสิทธิในทรัพย์สินของบุคคลภายนอก นอกจากน้ี ให้ซัพพลายเออร์เปล่ียนทดแทน

ผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการท่ีเป็นการละเมิดสิทธิ โดยใชผ้ลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการท่ีมิไดมี้การละเมิดสิทธิและ

ปฏิบติัตามสัญญา หรือจดัให้ผูซ้ื้อได้รับอนุญาตตามท่ีจาํเป็นเพื่อให้ได้รับประโยชน์จากผลิตภณัฑ์และ/หรือ

บริการอยา่งเตม็ท่ี 
 

5.4 ช่ือโดเมน 
 

ห้ามมิให้ซัพพลายเออร์ซ้ือ สร้าง หรือใช้โดเมนหรือช่ือโดเมนย่อยท่ีมีช่ือ แบรนด์ หรือเคร่ืองหมาย

การคา้จดทะเบียนหรือไม่ไดจ้ดทะเบียนของผูซ้ื้อหรือบริษทัในเครือ หรือช่ือท่ีคลา้ยกนัใดๆ ท่ีอาจสร้างความ

สับสนหลงผิด บรรดาช่ือโดเมนเช่นวา่น้ี ใหผู้ซ้ื้อหรือบริษทัในเครือของผูซ้ื้อตรวจสอบและเป็นเจา้ของ 

 



5.5 ทรัพย์สินของผู้ซ้ือในความดูแลของซัพพลายเออร์ 
 

ผูซ้ื้อเป็นและจะยงัคงเป็นเจา้ของเคร่ืองมือ อุปกรณ์ ตวัอยา่ง เอกสาร วสัดุหรือทรัพยสิ์นอ่ืน ๆ ทั้งหมดท่ี

ผูซ้ื้อหรือบุคคลอ่ืนท่ีกระทาํการในนามผูซ้ื้อจดัหาให ้หรืออนุญาตให้ซัพพลายเออร์เขา้ถึงได ้และ/หรือท่ีผูซ้ื้อได้

ชาํระให้เป็นการเฉพาะเพื่อให้ซัพพลายเออร์จดัหาผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ (“ทรัพย์สินของผู้ซ้ือ”)  ก่อนใช้

งาน ให้ซัพพลายเออร์ตรวจสอบทรัพยสิ์นของผูซ้ื้อ โดยให้ระบุความเสียหายหรือขอ้บกพร่องท่ีมีในทรัพยสิ์น

ของผูซ้ื้อ และยืนยนัว่าซัพพลายเออร์มี หรือคุน้เคยกบัคาํเตือนต่างๆ ตลอดจนขอ้กาํหนดดา้นความปลอดภยั ให้

ซพัพลายเออร์เก็บรักษาบญัชีท่ีจดัทาํขึ้นอยา่งถูกตอ้งเพื่อระบุทรัพยสิ์นของผูซ้ื้อทั้งหมดท่ีซพัพลายเออร์ดูแลหรือ

ควบคุมไดอ้ยา่งชดัเจน และตอ้งจดัส่งบญัชีทรัพยสิ์นของผูซ้ื้อดงักล่าวใหแ้ก่ผูซ้ื้อเม่ือผูซ้ื้อร้องขอ 
  

ให้ระบุให้ชดัเจนว่าทรัพยสิ์นใดเป็นทรัพยสิ์นของผูซ้ื้อ โดยใชฉ้ลากหรือโดยวิธีการอ่ืนใด และป้องกนั

มิให้ทรัพยสิ์นทั้งหมดของผูซ้ื้อตอ้งสูญหายหรือเสียหาย หรืออยูภ่ายใตภ้าระผกูพนัในระหว่างท่ีอยู่ในความดูแล

ของซัพพลายเออร์ ทรัพย์สินทั้ งหมดของผูซ้ื้อให้ใช้เพื่อประโยชน์ของผูซ้ื้อเท่านั้ น โดยใช้เพื่อการจัดหา

ผลิตภณัฑ์/ บริการ และให้ใช้ตามคาํเตือน  คาํแนะนาํในการใช้งาน และกฎหมายท่ีใช้บงัคบัทั้งหมด ห้ามมิให้

คดัลอก ทาํซํ้ า หรือมอบทรัพยสิ์นของผูซ้ื้อให้แก่บุคคลภายนอกโดยไม่ไดรั้บความยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษร

จากผูซ้ื้อเสียก่อน และเม่ือผูซ้ื้อร้องขอในคราวแรก ใหส่้งคืนทรัพยสิ์นของผูซ้ื้อในสภาพเดียวกบัท่ีซพัพลายเออร์

ได้รับในคราวแรก โดยอนุญาตให้มีการสึกหรอได้ตามสมควร เวน้แต่ผูซ้ื้อจะกาํหนดไวเ้ป็นประการอ่ืนใด 

สถานท่ีคืนทรัพยสิ์นของผูซ้ื้อนั้นให้เป็นสถานท่ีเดียวกนักบัท่ีผูซ้ื้อจดัหาหรือให้ทรัพยสิ์นของผูซ้ื้อแก่ซัพพลาย

เออร์ ซพัพลายเออร์เป็นผูรั้บผิดชอบค่าใชจ่้ายใด ๆ ท่ีเกิดขึ้นเก่ียวกบัการใชแ้ละการบาํรุงรักษาทรัพยสิ์นของผูซ้ื้อ 

รวมถึงความสูญหายหรือความเสียหายท่ีเกิดขึ้นแก่ทรัพยสิ์นของผูซ้ื้อในระหว่างท่ีทรัพยสิ์นของผูซ้ื้อนั้นอยู่ใน

ความดูแลหรือความควบคุมของซพัพลายเออร์ 
 

6. คุณภาพ 
 

ให้ซัพพลายเออร์ดาํเนินมาตรการทั้งปวงบรรดาท่ีจาํเป็นเพื่อให้ผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการเป็นไปตาม

มาตรฐานคุณภาพทั้งหมด โดยซัพพลายเออร์เป็นผูรั้บผิดชอบค่าใชจ่้ายทั้งหมดแต่เพียงผูเ้ดียว อีกทั้งตอ้งปฏิบติั

ตามกฎหมายท่ีใชบ้งัคบั ขอ้กาํหนดเฉพาะสาํหรับการทาํงานและ/หรือขอ้กาํหนดทางเทคนิค หรือขอ้กาํหนดอ่ืน

ใดท่ีผูซ้ื้อกาํหนด หากซัพพลายเออร์สงสัยว่าผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการอาจมีขอ้บกพร่อง ให้ซัพพลายเออร์แจง้

เป็นลายลกัษณ์อกัษรให้ผูซ้ื้อทราบทนัที และให้ดาํเนินการต่างๆ ท่ีเหมาะสมเพื่อแกไ้ขขอ้บกพร่องท่ีอาจเกิดขึ้น

ดงักล่าว รวมถึงในกรณีท่ีจาํเป็น ใหซ้พัพลายเออร์เปล่ียนทดแทนผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการท่ีมีขอ้บกพร่อง โดย

ใหซ้พัพลายเออร์เป็นผูรั้บผิดชอบค่าใชจ่้ายแต่เพียงผูเ้ดียว  หากผูซ้ื้อมีขอ้ร้องเรียนเก่ียวกบัคุณภาพของผลิตภณัฑ์



และ/หรือบริการ ให้ผูซ้ื้อร้องเรียนเป็นลายลกัษณ์อกัษรไปยงัซัพพลายเออร์ และผูซ้ื้ออาจเร่ิมตรวจวิเคราะห์

ขอ้บกพร่องเช่นว่านั้น โดยให้ถือเป็นสิทธิของผูซ้ื้อ เม่ือผูซ้ื้อร้องขอ ให้ซัพพลายเออร์เข้าร่วมและให้ความ

ร่วมมือในการศึกษาดงักล่าว และให้ขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมดและอนุญาตให้ผูซ้ื้อเขา้ตรวจสอบตามท่ีร้องขอ 

อย่างไรก็ตาม การท่ีผูซ้ื้อตดัสินใจตรวจวิเคราะห์เช่นว่าน้ีไม่ทาํให้ซัพพลายเออร์หลุดพน้จากความรับผิดเพื่อ

ความบกพร่อง 
 

7. การออกใบแจ้งหนีแ้ละการชําระเงิน 
 

ใบแจง้หน้ีท่ีไม่มีขอ้โตแ้ยง้ให้ชาํระตามขอ้ตกลงและวิธีการชาํระเงินท่ีระบุไวใ้นสัญญา มิเช่นนั้นให้

ชาํระภายในเกา้สิบ (90) วนั กล่าวคือใหช้าํระภายในวนัท่ี 90 ถดัจากวนัสุดทา้ยของเดือนท่ีออกใบแจง้หน้ี เวน้แต่

เป็นกรณีท่ีกฎหมายท่ีใช้บงัคบับญัญติัไวเ้ป็นประการอ่ืนใด ในกรณีเช่นว่าน้ี ให้บงัคบัตามระยะเวลาชาํระเงิน

สูงสุดตามท่ีกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัจะอนุญาตให้กระทาํได ้เพื่อมิให้เกิดขอ้สงสัย การชาํระเงินล่าชา้อาจทาํให้ผูซ้ื้อ

ตอ้งเสียดอกเบ้ียและ/หรือค่าธรรมเนียม อตัราดอกเบ้ียและ/หรือค่าธรรมเนียมดงักล่าวให้เป็นไปตามจาํนวนขั้น

ตํ่าตามท่ีกฎหมายท่ีใชบ้งัคบักาํหนด 
 

หากซัพพลายเออร์จดัหาผลิตภณัฑ์และ/หรือบริการตามใบสั่งซ้ือหลายรายการจากผูซ้ื้อ ให้ซัพพลาย

เออร์ออกใบแจง้หน้ีแยกสําหรับการสั่งซ้ือแต่ละรายการ ใบแจง้หน้ีทุกใบให้ระบุขอ้มูลดงัต่อไปน้ีเป็นอย่างนอ้ย 

คือ ช่ือเอกสารให้ชัดเจน (เช่น เป็นใบแจ้งหน้ีหรือใบลดหน้ี) ช่ือตามกฎหมายของซัพพลายเออร์ ท่ีอยู่ และ

ภาษีมูลค่าเพิ่ม หรือหมายเลขประจาํตวัผูเ้สียภาษีอ่ืน ๆ ช่ือและท่ีอยูต่ามกฎหมายของผูซ้ื้อ (ตามท่ีระบุไวใ้นคาํสั่ง

ของผูซ้ื้อ) และหมายเลขใบสั่งซ้ือของผูซ้ื้อหรือหมายเลขประจาํตวัของตวัแทนผูซ้ื้อท่ีออกคาํขอ หมายเลขใบแจง้

หน้ีและวนัท่ีในใบแจ้งหน้ี จาํนวนเงินท่ีออกใบแจ้งหน้ีโดยไม่รวมภาษี สกุลเงิน คาํอธิบายและปริมาณของ

ผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ พร้อมเหตุผลในการเรียกเก็บเงิน ท่ีอยูส่าํหรับการจดัส่ง และ RIB / IBAN ใบแจง้หน้ี

ทุกใบให้ส่งไปยงัท่ีอยู่สําหรับการเรียกเก็บเงินท่ีผูซ้ื้อให้ไว ้ณ เวลาท่ีส่งมอบผลิตภณัฑ์และ/หรือบริการ หรือ

ทนัทีหลงัจากท่ีส่งมอบผลิตภณัฑ์และ/หรือบริการ ผูซ้ื้อสงวนสิทธ์ิในการไม่ยอมรับ และปฏิเสธการชาํระเงิน

ตามใบแจง้หน้ีท่ีส่งมาล่าชา้เกินกว่าสิบสอง (12) เดือนหลงัจากวนัท่ีส่งมอบผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ ผูซ้ื้อไม่

ตอ้งรับผิดเพื่อการชาํระเงินตามใบแจง้หน้ีล่าช้าหากใบแจง้หน้ีดงักล่าวมีขอ้มูลไม่ครบถว้น ไม่ถูกตอ้ง หรือมี

ขอ้มูลท่ีคู่สัญญายงัโตแ้ยง้กนัอยู่ เม่ือไดรั้บการร้องขอ ซัพพลายเออร์ตกลงส่งใบแจง้หน้ีในรูปแบบ PDF หรือ

วิธีการทางอิเลก็ทรอนิกส์อ่ืนใดตามท่ีผูซ้ื้ออนุมติัและ/หรือแจง้  
 

ใบแจง้หน้ีสําหรับผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการท่ีผูซ้ื้อไม่ยอมรับ ผูซ้ื้ออาจปฏิเสธการชาํระเงินเสียทั้งหมด

หรือแต่บางส่วน หากผูซ้ื้อโตแ้ยง้ใบแจ้งหน้ีทั้งหมดหรือแต่บางส่วน ให้ผูซ้ื้อแจ้งให้ซัพพลายเออร์ทราบข้อ



โตแ้ยง้เช่นว่านั้น (ทางอีเมล์หรือโดยประการอ่ืนใด) หากคู่สัญญาตกลงตามขอ้เรียกร้องของผูซ้ื้อ ให้ซัพพลาย

เออร์ออกใบลดหน้ีตามท่ีไดต้กลงกนันั้นโดยทนัที หากคู่สัญญาไม่อาจตกลงกนัได ้คู่สัญญาอาจดาํเนินการตาม

กระบวนการระงบัขอ้พิพาทตามท่ีกาํหนดไวใ้นสัญญา หากในกระบวนการระงบัขอ้พิพาท คู่สัญญายืนยนัตาม

ขอ้เรียกร้องของผูซ้ื้อ ไม่วา่ทั้งหมดหรือแต่บางส่วน ให้ซัพพลายเออร์ออกใบลดหน้ีให้ทั้งหมดหรือแต่บางส่วน 

และ/หรือออกใบแจง้หน้ีฉบบัใหม่ตามเง่ือนไขการชาํระเงินท่ีตกลงกนัไวต้ั้งแต่วนัท่ีของใบแจง้หน้ีใหม่ หากใน

กระบวนการระงบัขอ้พิพาท คู่สัญญาไม่ยืนยนัตามขอ้เรียกร้องของผูซ้ื้อ ให้ผูซ้ื้อชาํระเงินตามใบแจง้หน้ีฉบบั

แรกพร้อมดว้ยดอกเบ้ียท่ีเก่ียวขอ้งจากการชาํระเงินล่าชา้นบัตั้งแต่วนัท่ีใบแจง้หน้ีเดิมถึงกาํหนดชาํระ เพื่อมิให้

เกิดขอ้สงสัย หา้มมิใหซ้พัพลายเออร์หยดุจดัหาผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการในระหวา่งท่ีคู่สัญญาระงบัขอ้พิพาท 
 

ซัพพลายเออร์อนุญาตให้ผูซ้ื้อนาํบรรดาหน้ีท่ีซัพพลายเออร์ถึงกาํหนดชาํระแก่ผูซ้ื้อ (ทั้งท่ีเกิดขึ้นตาม

สัญญาหรือโดยประการอ่ืนใด) มาหักกลบลบหน้ีโดยหัก ณ ท่ีจ่ายจากเงินค่าตอบแทนท่ีครบกาํหนดหรือจะครบ

กาํหนดซ่ึงผูซ้ื้อตอ้งชาํระแก่ซพัพลายเออร์ 
 

8. การรับรองและรับประกนั 
 

8.1 การรับรองและรับประกนัท่ัวไป 
 

ซพัพลายเออร์ตกลงและรับประกนัวา่ 
 

ก) ซัพพลายเออร์เป็นบริษทัท่ีจดัตั้งและประกอบกิจการถูกตอ้งตามกฎหมายของประเทศท่ีจดัตั้ง

ขึ้น อีกทั้งมีอาํนาจท่ีจาํเป็นในการเขา้ทาํและปฏิบติัตามสัญญาอยา่งถูกตอ้งครบถว้น 

ข) สัญญาไม่ขดัแยง้ ฝ่าฝืน หรือทาํให้ละเมิดขอ้ผูกพนัตามสัญญา ขอ้ผูกพนัทางการเงิน ทางธุรกิจ 

หรือทางกฎหมายไม่ว่าในลกัษณะใดๆ ท่ีซัพพลายเออร์ บริษทัในเครือ และ/หรือพนกังานตอ้ง

ปฏิบติัตาม และตราบเท่าท่ีสัญญามีผลใช้บงัคบั ซัพพลายเออร์ บริษทัในเครือของซัพพลาย

เออร์ และ/หรือพนกังานของซัพพลายเออร์ไมมี่ และจะไม่มีหนา้ท่ีใดท่ีจะทาํให้ผิดสัญญา หรือ

ส่งผลกระทบในทางลบอยา่งมีนยัยะสาํคญัต่อการปฏิบติัหนา้ท่ีของซพัพลายเออร์ตามสัญญา 

ค) ซพัพลายเออร์จะปฏิบติัตามกฎหมายทั้งหมดท่ีใชบ้งัคบัอยูเ่สมอ 
 

ขอ้กาํหนดดงัต่อไปน้ีไม่จาํกดัการตีความคาํรับรองขา้งตน้ ซพัพลายเออร์รับประกนัโดยชดัแจง้

ว่าผลิตภณัฑ์และบรรจุภณัฑ์เป็นไปตามขอ้กาํหนดทั้งหมดของระเบียบรัฐสภายุโรปและคณะมนตรียุโรปท่ี

เก่ียวขอ้งกับการขึ้นทะเบียน การอนุมติัการประเมิน และการจาํกัดสารเคมี (EC) n°1907/2006 (“REACH”) 

ตลอดจนระเบียบของสหภาพยุโรป (European Regulation (EC) n°1272/2008) (หากระเบียบดงักล่าวใชบ้งัคบั) 



ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจาํแนก การติดฉลาก และการบรรจุสารและสารผสม (“CLP”) สารใดท่ีมีอยูใ่นผลิตภณัฑ์และ

บรรจุภณัฑต์อ้งลงทะเบียนสําหรับการใชง้านตามท่ีผูซ้ื้อระบุ ซัพพลายเออร์ตอ้งให้ขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัสารเคมี

ใดๆ ท่ีมีอยู่ในผลิตภณัฑ์ตามท่ี REACH หรือ CLP กาํหนด ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จาํกดัเพียงขอ้มูลท่ีให้ไวใ้นเอกสาร

ขอ้มูลความปลอดภยัท่ีเก่ียวขอ้งและเอกสารวสัดุท่ีคลา้ยคลึงกนั นอกจากน้ี ให้ซัพพลายเออร์แจง้ให้ผูซ้ื้อทราบ

เป็นลายลกัษณ์อกัษรเก่ียวกบัขอ้จาํกดัท่ี REACH กาํหนด หรือขอ้จาํกดัท่ีหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งอ่ืนใดใช้ในการ

ดาํเนินการตาม REACH ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จาํกดัเพียงการจาํกดัการใชห้รือการอนุญาต ผลกระทบท่ีเกิดขึ้นหรืออาจ

เกิดขึ้นต่อการใชง้าน ยอดขายหรือการกาํจดัสารใดๆ ท่ีมีอยู่ในผลิตภณัฑแ์ละบรรจุภณัฑ ์หากผลิตภณัฑจ์ดัเป็น

สินคา้ตาม REACH และวางจาํหน่ายในตลาดสหภาพยุโรป ซัพพลายเออร์ตกลงว่าจะแจง้ให้ผูซ้ื้อทราบเป็นลาย

ลกัษณ์อกัษรเม่ือมีสารเคมีท่ีควรระมดัระวงัอย่างสูง (Substances of Very High Concern: SVHC) ในผลิตภณัฑ์

และบรรจุภณัฑ ์โดยให้แจง้ทนัทีท่ี SVHC น้ีอยู่ใน “บัญชีรายช่ือ (Candidate List)” ตามความหมายท่ีให้ไวใ้น 

REACH (รายช่ือ SVHC สําหรับการอนุญาต) ในสัดส่วนท่ีสูงกว่าร้อยละ 0.1 พิจารณาจากนํ้ าหนักสําหรับ

ส่วนประกอบแต่ละช้ินของผลิตภณัฑ ์และมอบใบรับรอง SVHC ให้แก่ผูซ้ื้อ ใบรับรองดงักล่าวตอ้งกรอกขอ้มูล

ถูกตอ้งครบถว้นและมีเอกสารประกอบอ่ืนท่ีแสดงว่าซัพพลายเออร์ไดป้ฏิบติัตามหลกัเกณฑใ์นขอ้น้ี ตลอดจน

กฎหมายท่ีใช้บงัคบัอ่ืนท่ีสามารถเทียบเคียงกนัไดต้ามท่ีกฎหมายท่ีใช้บงัคบันั้นกาํหนด หรือตามท่ีผูซ้ื้อร้องขอ 

เน่ืองจากบญัชีรายช่ืออาจมีการแกไ้ขเป็นประจาํ ให้ซัพพลายเออรติดตามการแกไ้ขบญัชีรายช่ือและแจง้ให้ผูซ้ื้อ

ทราบทนัที 

ง) ซัพพลายเออร์จะปฏิบติัตามหลกัการจดัซ้ือของมิชลินซ่ึงถือเป็นสาระสําคญัของสัญญาและ 

หลกัการจดัซ้ือเช่นว่าน้ีให้ความสําคญักบัพนัธะผูกพนัทั้งในทางศีลธรรมและทางกฎหมายซ่ึง

ทั้งผูซ้ื้อและซพัพลายเออร์มีหนา้ท่ีปฏิบติัตามร่วมกนัเพื่อใหก้ารจดัซ้ือจดัจา้งมีความยัง่ยนื 

จ) หลกัการจดัซ้ือของมิชลินเผยแพร่บนเวบ็ไซต ์ https://purchasing.michelin.com/en/purchasing-

principles/ 

ฉ) ซัพพลายเออร์ผูกพนัท่ีจะจดัให้มีการรับรองผูป้ระกอบการระดบัมาตรฐานเออีโอ (Authorised 

Economic Operator) ข้อกาํหนดความปลอดภัยสากล หรือมาตรฐานอ่ืนในระดับประเทศท่ี

เทียบเคียงกนัได ้ 

ช) ซัพพลายเออร์ได้รับและจะรักษาการอนุญาต ใบอนุญาต และความยินยอมทั้งปวงบรรดาท่ี

จาํเป็นในการปฏิบติัตามภาระผูกพนัภายใตส้ัญญา โดยให้เป็นค่าใช้จ่ายของซัพพลายเออร์แต่

เพียงผูเ้ดียว 

ซ) ซัพพลายเออร์จะมอบหมายงานให้แก่บุคลากรท่ีมีวุฒิการศึกษา ประสบการณ์ การฝึกอบรม 

และทกัษะท่ีจาํเป็นในการปฏิบติังานท่ีไดรั้บมอบหมาย และมีความคุน้เคยกบัขอ้กาํหนดของ



สัญญา 

ฌ) ซพัพลายเออร์ไดรั้บขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมดจากผูซ้ื้อ มีโอกาสท่ีจะถามคาํถามท่ีจาํเป็นทั้งหมด

ภายในบริบทของสัญญา และไดรั้บคาํตอบท่ีเหมาะสมจนเป็นท่ีพอใจแลว้ 

ญ) ซัพพลายเออร์จะช่วยเหลือและให้คาํแนะนาํแก่ผูซ้ื้อในระหว่างท่ีผูซ้ื้อกาํหนดหาความตอ้งการ

ของตน และจะเสนอการดาํเนินการหรือวิธีแก้ไขปัญหาทางเทคนิคใด ๆ ท่ีทาํให้สามารถ

ปรับปรุงคุณภาพของผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ และ/หรือลดตน้ทุนได ้นอกจากน้ี ในระหว่าง

การปฏิบติัตามสัญญาซัพพลายเออร์จะแจ้งให้ผูซ้ื้อทราบ เหตุการณ์ท่ีทราบ ข่าวใด ๆ หรือ

กฎหมายท่ีใช้บงัคบัท่ีอาจส่งผลกระทบต่อเศรษฐกิจ ราคา คุณภาพ ประสิทธิภาพการทาํงาน 

หรือการใชผ้ลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ 

ฎ) ซัพพลายเออร์จะเคารพกฎระเบียบเก่ียวกบัความปลอดภยั สุขภาพ และสุขอนามยัท่ีกาํหนดไว้

สําหรับไซต์งานของผูซ้ื้อซ่ึงเป็นสถานท่ีจดักิจกรรมใด ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัหาผลิตภณัฑ์

และ/หรือบริการ โดยจะแจ้งให้ซัพพลายเออร์ทราบกฎระเบียบและขอ้บงัคบัเช่นว่านั้นตาม

วิธีการท่ีคู่สัญญาตกลงกนั และ 

ฏ) ซัพพลายเออร์จะแจง้ให้ผูซ้ื้อทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยทนัที ภายในระยะเวลาไม่เกินสิบ

ห้า (15) วนันบัจากวนัแรกท่ีซัพพลายเออร์ทราบว่ามีการทุจริตฉ้อฉลหรือการกระทาํอ่ืนใดท่ี

คลา้ยคลึงกนัซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัการทุจริต ไม่วา่จะไดเ้กิดขึ้นจริงหรือมีขอ้กล่าวหา หรือการกระทาํ

ท่ีผิดกฎหมายในลกัษณะใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกับ ผลิตภณัฑ์และ/หรือบริการ ไม่ว่าจะเก่ียวข้อง

กบัซัพพลายเออร์ พนักงาน เจา้ของ ตวัแทนและผูรั้บเหมาช่วง หรือบุคคลภายนอกอ่ืนใด ให้

ซัพพลายเออร์มีหน้าท่ีเช่นว่าน้ีต่อไปเป็นระยะเวลาสาม (3) ปีหลังจากเสร็จส้ินการจัดหา

ผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ 
 

8.2 การรับประกนัผลติภัณฑ์และบริการ 
 

ซัพพลายเออร์รับประกันเก่ียวกับผลิตภัณฑ์และ/หรือบริการทั้ งหมดดังต่อไปน้ี(1) เป็นไปตาม

ขอ้กาํหนดการใช้งานและ/หรือขอ้กาํหนดทางเทคนิค ภาพวาด ตวัอย่าง หรือขอ้กาํหนดอ่ืนๆ ของผูซ้ื้อ (2) มี

คุณภาพเหมาะแก่การซ้ือขาย ใชว้สัดุและฝีมือการผลิตท่ีดี ปราศจากขอ้บกพร่อง หรือส่ิงปลอมปน เป็นของใหม่

และยงัไม่ไดใ้ช ้ยกเวน้การทดสอบตามปกติ และเหมาะสมกบัวตัถุประสงคต์ามปกติและวตัถุประสงคท่ี์ระบุไว้

ทั้งหมดสาํหรับการขายผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ(3) ปลอดและปราศจากภาระผกูพนั และ(4) ซพัพลายเออร์ได้

คุม้ครองรักษาอยา่งเพยีงพอในระหวา่งการผลิตและตลอดเวลาเม่ือซพัพลายเออร์มีความเส่ียงเก่ียวกบัการเสียหาย 

ทาํลาย หรือสูญหาย 



 

นอกจากการแกไ้ขเยียวยาอย่างอ่ืนซ่ึงเป็นสิทธิของผูซ้ื้อแลว้ ทนัทีท่ีผูซ้ื้อใชสิ้ทธิกาํหนด ให้ซัพพลายเออร์

แก้ไข เปล่ียนทดแทน หรือคืนเงินเต็มจาํนวนให้แก่ผูซ้ื้อในกรณีท่ีผลิตภัณฑ์และ/หรือบริการทั้งปวง หรือ

ส่วนประกอบของผลิตภณัฑ์และ/หรือบริการมีข้อบกพร่อง มีจาํนวนน้อยกว่าท่ีกาํหนด หรือไม่เป็นไปตาม

สัญญา ทั้งน้ี ให้ซัพพลายเออร์เป็นผูรั้บผิดชอบค่าใช้จ่ายแต่เพียงผูเ้ดียว ผูซ้ื้อมีสิทธิเลือกยอมรับผลิตภณัฑ์และ/

หรือบริการท่ีมีขอ้บกพร่องโดยกาํหนดให้ปรับราคาซ้ือ ซัพพลายเออร์เป็นผูรั้บผิดชอบค่าใชจ่้ายในการจดัเก็บ 

จดัส่ง ตรวจสอบ ขนยา้ยออกไป คืน และเปล่ียนทดแทนผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการท่ีถูกปฏิเสธ และผลิตภณัฑ์

และ/หรือบริการท่ีถูกปฏิเสธนั้นให้เป็นทรัพยสิ์นของซัพพลายเออร์ และเป็นความเส่ียงของซัพพลายเออร์แต่

เพียงผูเ้ดียว เวน้แต่ผูซ้ื้อเลือกท่ีจะเก็บรักษาผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการทั้งหมดหรือแต่บางส่วนไว ้
  

คาํรับรองและรับประกนัในขอ้ 8.1 และ 8.2 มีเพื่อประโยชน์ของผูซ้ื้อและผูสื้บสิทธิและผูท่ี้ไดรั้บโอน

สิทธิของผูซ้ื้อ คาํรับรองและรับประกนัทุกขอ้ให้มีผลใช้บงัคบัต่อไปแมภ้ายหลงัจากการบอกเลิกสัญญา หรือ

สัญญาส้ินอายุลง และให้ขยายระยะเวลาการมีผลใชบ้งัคบัไดสู้งสุดตามท่ีสามารถกระทาํไดต้ามกฎหมายท่ีใช้

บงัคบั โดยในส่วนท่ีเก่ียวกบัการรับประกนัผลิตภณัฑแ์ละบริการตามท่ีระบุไวใ้นขอ้ 8.2 นั้นให้มีระยะเวลาไม่

นอ้ยกว่าสอง (2) ปี  การซ่อมแซมหรือเปล่ียนทดแทนผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการท่ีมีขอ้บกพร่องให้มีระยะเวลา

การรับประกนัท่ีไดข้ยายออกไปดว้ย เพื่อมิให้เกิดขอ้สงสัย ขอ้ 8.2 น้ีให้ใชบ้งัคบัเพิ่มเติมจากการรับประกนัหรือ

การประกนัท่ีกฎหมายท่ีใชบ้งัคบักาํหนด 
 

9. การเกบ็รักษาความลบั 
 

“ข้อมูลความลับ” หมายถึง ขอ้มูลดงัต่อไปน้ีซ่ึงคู่สัญญาฝ่ายหน่ึงหรือบริษทัในเครือของคู่สัญญา (“ผู้

เปิดเผยข้อมูล”) เปิดเผยหรืออนุญาตให้คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึง (“ผู้รับข้อมูล”) เขา้ถึงขอ้มูลได ้(1) สารสนเทศและ

ขอ้มูลทุกประเภท รวมถึงขอ้มูลดา้นเทคนิค วิทยาศาสตร์ เศรษฐกิจ การเงิน การคา้หรือกฎหมาย และโดยเฉพาะ

อย่างยิ่ง ความลบัทางการคา้ ความคิด แผน การศึกษา โปรโตคอลการทดลอง รายงาน ภาพวาด การแสดง

ภาพกราฟิก ขอ้มูลจาํเพาะ ความรู้ความชาํนาญ ตน้แบบ วสัดุ สูตร กระบวนการ วิธีการสังเคราะห์ วิธีการกาํหนด 

วิธีวิเคราะห์ กระบวนการผลิต พารามิเตอร์ วสัดุ โมเลกุล ตวัอย่างท่ีไม่ใช่เชิงพาณิชย ์ฟังก์ชนัของผลิตภัณฑ์ 

ซอฟตแ์วร์ โปรแกรมคอมพิวเตอร์ อลักอริธึม ทั้งน้ีไม่ว่าจะเปิดเผยในรูปแบบหรือส่ือใด ๆ และดว้ยวิธีการใดก็

ตาม (2) สารสนเทศใด ๆ ท่ีผูรั้บขอ้มูลอาจคน้พบ สงัเกตเห็น หรือรับรู้ไดใ้นระหวา่งการประชุมระหว่างคู่สัญญา

และ/หรือการเยี่ยมชมโรงงานของผูเ้ปิดเผยขอ้มูล (3) สารสนเทศใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัสัญญาหรือวตัถุประสงค์

ของสัญญา และ (4) สารสนเทศหรือขอ้มูลทั้งหมดท่ีไดรั้บ ซ่ึงเป็นผลมาจาก หรือท่ีเป็นส่วนประกอบของขอ้มูล

ความลบัของผูเ้ปิดเผยขอ้มูล อยา่งไรก็ตาม ผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการใดท่ีพฒันาหรือสร้างขึ้นเฉพาะเพื่อผูซ้ื้อให้



เป็นขอ้มูลความลบัของผูซ้ื้อตั้งแต่ขณะท่ีสร้างสรรคง์าน 
 

ขอ้มูลความลบัเป็นทรัพยสิ์นของผูเ้ปิดเผยขอ้มูลแต่เพยีงผูเ้ดียวเสมอ และผูเ้ปิดเผยขอ้มูลอาจเรียกคืนได้

ทุกเม่ือ โดยให้เป็นดุลยพินิจของผูเ้ปิดเผยขอ้มูลแต่เพียงผูเ้ดียว เวน้แต่เป็นขอ้มูลท่ีจาํเป็นในการจดัหาผลิตภณัฑ์

และ/หรือบริการ ผูรั้บขอ้มูลตกลงว่าจะใช้ขอ้มูลความลบัทั้งหมดเพื่อการปฏิบติัหน้าท่ีตามสัญญาเท่านั้น ผูรั้บ

ขอ้มูลยงัตกลงอีกดว้ยว่าจะไม่เปิดเผยขอ้มูลความลบั และจะห้ามมิให้พนกังานหรือผูแ้ทนของตนเปิดเผยขอ้มูล

ความลบัให้บุคคลภายนอกทราบโดยมิไดรั้บอนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยชดัแจง้จากผูเ้ปิดเผยขอ้มูลก่อน 

ทั้งน้ี ขอ้ตกลงเช่นว่าน้ีอยู่ภายใตบ้งัคบัแห่ง และให้ใชเ้พิ่มเติมนอกเหนือจากขอ้กาํหนดเพิ่มเติม หรือขอ้กาํหนด

อ่ืนใดในสัญญา และ/หรือขอ้ตกลงเก่ียวกบัการเก็บรักษาความลบั หรือขอ้ตกลงห้ามเปิดเผยขอ้มูลท่ีจดัทาํขึ้น

ระหว่างคู่สัญญา ให้ผูรั้บขอ้มูล (1) จาํกดัการเขา้ถึง การครอบครอง ความรู้ และการใช้ขอ้มูลความลบัสําหรับ

พนักงาน พนักงานของบริษทัในเครือ ผูรั้บเหมาช่วง หรือตวัแทนท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงในการปฏิบติัตามสัญญา 

และจาํกดัให้สามารถเขา้ถึง ครอบครอง รู้ และใชข้อ้มูลความลบัไดเ้พียงเท่าท่ีขอ้มูลความลบันั้นจาํเป็นในการ

ปฏิบัติภารกิจของตนท่ีเก่ียวขอ้งกับสัญญาให้แลว้เสร็จเท่านั้น (2) ตรวจสอบให้บุคคลท่ีได้รับทราบขอ้มูล

ความลบัมีหน้าท่ีเก็บรักษาขอ้มูลความลบั และเก็บรักษาความลบัตามขอ้ตกลงท่ีมีความเขม้งวดเทียบเท่ากบั

ขอ้กาํหนดตามท่ีปรากฏในสัญญาฉบบัน้ี และ (3) รับผิดชอบอย่างเต็มท่ีเม่ือบุคคลซ่ึงไดท้ราบขอ้มูลความลบันาํ

ขอ้มูลความลบัไปเปิดเผยต่อผูอ่ื้นโดยมิไดรั้บอนุญาต โดยใหรั้บผิดชอบเสมือนหน่ึงวา่การเปิดเผยขอ้มูลโดยมิได้

รับอนุญาต หรือการผิดขอ้ตกลงการรักษาความลบันั้นเป็นการกระทาํของผูรั้บขอ้มูลเอง 
 

หนา้ท่ีในการรักษาขอ้มูลความลบัน้ีเป็นสาระสําคญัแห่งสัญญาและให้มีผลใชบ้งัคบัต่อไปอีกห้า (5) ปี

ภายหลงัจากท่ีบอกเลิกสัญญา หรือสัญญาส้ินอายุลง  นอกจากน้ี เม่ือมีการบอกเลิกสัญญา หรือสัญญาส้ินอายลุง 

ให้ส่งคืน หรือทาํลายขอ้มูลความลบัทั้งหมด โดยให้ผูเ้ปิดเผยขอ้มูลมีสิทธิเลือกกาํหนดว่าจะให้ดาํเนินการอย่าง

ใด 
 

หน้าท่ีตามขอ้ 9 น้ีไม่ใช้บงัคบัหากผูรั้บขอ้มูลแสดงให้เห็นโดยมีหลกัฐานเอกสารยืนยนัได้ว่าขอ้มูล

ความลบันั้นมีลกัษณะใดลกัษณะหน่ึงดงัต่อไปน้ี (1) เป็นขอ้มูลท่ีสาธารณชนทราบอยู่แลว้ในเวลาท่ีมีการเปิดเผย 

หรือกลายเป็นขอ้มูลสาธารณะภายหลงัจากท่ีไดเ้ปิดเผยโดยมิไดเ้กิดขึ้นจากการกระทาํหรืองดเวน้กระทาํการของ

ผูรั้บขอ้มูล (2) อยู่ในความครอบครองของผูรั้บขอ้มูลอยู่แลว้โดยชอบดว้ยกฎหมายก่อนท่ีผูรั้บขอ้มูลจะได้รับ

ขอ้มูลความลบัของผูเ้ปิดเผยขอ้มูล และผูรั้บขอ้มูลมิไดรั้บขอ้มูลนั้นมาโดยฝ่าฝืนหน้าท่ีในการเก็บรักษาขอ้มูล

ความลบั (3) บุคคลภายนอกเปิดเผยขอ้มูลความลบัให้แก่ผูรั้บขอ้มูล โดยท่ีบุคคลภายนอกดังกล่าวมิได้ฝ่าฝืน

หนา้ท่ีใดในการเก็บรักษาขอ้มูลความลบั (4) เป็นขอ้มูลท่ีผูรั้บขอ้มูลพฒันาขึ้น หรือไดพ้ฒันาขึ้นเพื่อผูรั้บขอ้มูล

อยา่งเป็นอิสระ และไม่มีการเขา้ถึงขอ้มูลความลบั และมิไดใ้ชเ้ป็นช้ินงานตามสัญญา (5) เป็นขอ้มูลท่ีจาํเป็นตอ้ง



เปิดเผยตามกฎหมาย คาํสั่งศาล หรือการดาํเนินการท่ีชอบด้วยกฎหมายของรัฐบาล แต่ตอ้งเปิดเผยเพียงเท่าท่ี

ไดรั้บคาํสั่งหรือเพื่อปฏิบติัตามขอ้บงัคบัของกฎหมายเท่านั้น โดยให้ผูรั้บขอ้มูลรีบแจง้ให้ผูเ้ปิดเผยขอ้มูลทราบ

โดยทันที และให้ผูรั้บข้อมูลพยายามจาํกัดขอบเขตการเปิดเผย และเก็บรักษาความลับไวเ้ท่าท่ีจะสามารถ

ดาํเนินการได ้ขอ้มูลความลบัไม่เขา้ขอ้ยกเวน้ขอ้ใดขอ้หน่ึงท่ีระบุไวข้า้งตน้เพียงเพราะว่าขอ้มูลความลบันั้นมี

ขอ้มูลทัว่ไปอ่ืนประกอบอยู่ และขอ้มูลทัว่ไปอ่ืนนั้นเขา้ขอ้ยกเวน้ขอ้หน่ึงขอ้ใดตามท่ีระบุไวข้า้งตน้ เช่นกนั เม่ือ

ขอ้มูลความลบัมีขอ้มูลอ่ืนประกอบอยู ่มิให้ถือว่าขอ้มูลความลบัเขา้ขอ้ยกเวน้เพียงเหตุวา่ในขอ้มูลความลบันั้นมี

ขอ้มูลอ่ืนประกอบอยู ่และขอ้มูลอ่ืนนั้นเขา้ขอ้ยกเวน้ขอ้หน่ึงขอ้ใดตามท่ีระบุไวข้า้งตน้ 
 

ไม่วา่ขอ้ความขา้งตน้จะกาํหนดไวเ้ป็นประการใดก็ตาม ผูรั้บขอ้มูลสามารถเปิดเผยขอ้มูลความลบัใหแ้ก่

ท่ีปรึกษากฎหมาย ท่ีปรึกษาภาษีอากร หรือท่ีปรึกษาทางการเงินไดเ้พียงเท่าท่ีขอ้มูลความลบัเช่นว่านั้นมีความ

จาํเป็นตามขอ้กาํหนดของกฎหมาย หรือจาํเป็นตอ้งใชเ้พื่อให้ท่ีปรึกษาดงักล่าวปฏิบติัภารกิจสําหรับผูรั้บขอ้มูล

แล้วเสร็จ โดยมีเง่ือนไขว่า ท่ีปรึกษาเช่นว่าน้ีมีหน้าท่ีทั้ งตามกฎหมายและตามสัญญาท่ีจะเก็บรักษาข้อมูล

ความลบั 
 

10. การเผยแพร่ข้อมูลต่อสาธารณชน 
 

ห้ามมิให้ซัพพลายเออร์ใชช่ื้อ เคร่ืองหมายการคา้ เคร่ืองหมายบริการ หรือเคร่ืองหมายกรรมสิทธ์ิอ่ืนใด

ของผูซ้ื้อและ/หรือบริษทัในเครือของผูซ้ื้อ ไม่ว่าจะเป็นการใชใ้นรูปแบบใด และ/หรือเพื่อวตัถุประสงคใ์ด โดย

ไม่ไดรั้บความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูซ้ื้อเสียก่อน เพื่อมิใหเ้กิดขอ้สงสัย ขอ้หา้มน้ีรวมถึงการหา้มมิให้

ซัพพลายเออร์ดาํเนินการอย่างใดอยา่งหน่ึงดงัต่อไปน้ีโดยมิไดรั้บอนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูซ้ื้อเสียก่อน 

ไดแ้ก่ การอา้งอิงถึง การอา้งคาํพูด หรือการแจง้ใหบุ้คคลภายนอกทราบว่าซพัพลายเออร์เป็นซพัพลายเออร์ของผู ้

ซ้ือทั้งในเอกสารบริษทั หรือในเว็บไซต์ของซัพพลายเออร์ หรือไม่ว่าจะใช้ส่ือใดก็ตาม ทั้งท่ีเป็นดิจิตลั หรือ

เอกสารท่ีจดัพิมพ ์หรือการอา้งอิงถึงโครงการท่ีไดรั้บสัญญาให้เป็นผูด้าํเนินการ ทั้งน้ี ไม่ว่าจะเพื่อวตัถุประสงค์

ทางการคา้หรือไม่ก็ตาม  หากซัพพลายเออร์หรือบริษทัในเครือรายใดของซพัพลายเออร์มีหนา้ท่ีตอ้งแถลง หรือ

ออกประกาศเก่ียวกบัสัญญาตามขอ้กาํหนดของตลาดหลกัทรัพยใ์ด หน่วยงานภาครัฐ หรือกฎหมายท่ีใช้บงัคบั 

หา้มมิใหซ้พัพลายเออร์ออกประกาศเช่นวา่นั้นจนกวา่ผูซ้ื้อจะไดเ้ห็นชอบเป็นลายลกัษณ์อกัษรกบัถอ้ยคาํและการ

เผยแพร่ประกาศตามท่ีซพัพลายเออร์ตั้งใจจะดาํเนินการ 
  

11. การชดใช้ค่าเสียหายและความรับผิด 
 

ให้ซัพพลายเออร์ชดใช้ค่าเสียหายแก่ผูซ้ื้อ บริษทัในเครือ ผูรั้บเหมา กรรมการ ตวัแทน พนกังาน ผูสื้บ

สิทธิและผูรั้บโอนสิทธิเม่ือมีความสูญเสีย ค่าใชจ่้าย (รวมถึงค่าธรรมเนียมทนายความและค่าใชจ่้ายทางกฎหมาย



ท่ีสมเหตุสมผลทั้งหมด) ความรับผิด ขอ้เรียกร้อง (รวมถึงขอ้เรียกร้องของบุคคลภายนอก) และค่าเสียหายท่ี

เกิดขึ้นแก่ หรือท่ีผูซ้ื้อตอ้งเสียไปอนัมีสาเหตุมาจาก หรือท่ีเก่ียวขอ้งกบั(1) การใชผ้ลิตภณัฑ์และ/หรือบริการท่ี

ซัพพลายเออร์จดัหาให้ตามท่ีคาดหวงัและอาจคาดหมายได ้(2) การท่ีซัพพลายเออร์ผิดหน้าท่ี คาํรับรองหรือ

รับประกนัตามสัญญา และ (3) ซพัพลายเออร์ บุคลากรของซพัพลายเออร์ บริษทัในเครือ และ/หรือผูรั้บเหมาช่วง

ประมาทเลินเล่อหรือการประพฤติมิชอบของ หากผูซ้ื้อตอ้งเสียค่าใชจ่้ายทางกฎหมายในการบงัคบัให้ซัพพลาย

เออร์ปฏิบติัหนา้ท่ีตามสัญญา ผูซ้ื้อมีสิทธิท่ีจะเรียกคืนค่าใช้จ่ายดงักล่าวทั้งหมดจากซัพพลายเออร์ เพื่อมิให้เกิด

ขอ้สงสัย ค่าใชจ่้ายท่ีผูซ้ื้อมีสิทธิเรียกคืนจากซัพพลายเออร์ไดแ้ก่บรรดาค่าธรรมเนียมทนายความท่ีสมเหตุสมผล

และค่าใชจ่้ายในการดาํเนินคดีทั้งหมด 
 

การแกไ้ขเยียวยาสําหรับผูซ้ื้อตามท่ีระบุไวใ้นขอ้ 11 น้ี หรือท่ีได้ระบุไวเ้ป็นอย่างอ่ืนในสัญญาเป็นการ

แกไ้ขเยยีวยาเพิ่มเติม และไม่กระทบกระทัง่ถึงแนวทางแกไ้ขเยยีวยาอ่ืนท่ีผูซ้ื้อมีตามกฎหมายหรือตามหลกัเอควิต้ี 
 

12. ความปลอดภัยของข้อมูล 
 

ซัพพลายเออร์เป็นผูรั้บผิดชอบการรักษาความปลอดภยัของเครือข่าย ศูนยข์อ้มูล ระบบ และวิธีการใดๆ 

ท่ีใชใ้นการจดัหาผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการตามกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัทั้งหมด และกาํหนดมาตรการท่ีจาํเป็นตาม

สมควรเพื่อป้องกนัปัญหาดา้นความปลอดภยั รวมถึงขอ้มูล การละเมิดความปลอดภยัหรือการเขา้ถึงโดยไม่ได้

รับอนุญาต การส่งรหสัท่ีเป็นอนัตราย หรือธุรกิจหยดุชะงกั 
 

13. การประกนัภัย 
 

ให้ซัพพลายเออร์ทาํสัญญาและคงสัญญาประกนัภยักบับริษทัผูรั้บประกนัภยัท่ีมีช่ือเสียงในระดบัสากล

และเป็นบริษทัท่ีผูซ้ื้อยอมรับได ้โดยใหเ้ป็นค่าใชจ่้ายของซพัพลายเออร์เอง สัญญาประกนัภยัใหมี้วงเงินคุม้ครอง

ดงัต่อไปน้ี 
 

ก) ประกันภัยความรับผิดจากผลิตภัณฑ์ (รวมทั้งประกนัภยัความรับผิดจากวิชาชีพ/ วงเงินคุม้ครอง

ความผิดพลาดและการละเวน้การปฏิบติัหนา้ท่ี) ใหมี้อายสุัญญาประกนัภยัครอบคลุมระยะเวลาแห่ง

สัญญาและต่อไปอีกห้า (5) ปีภายหลังจากวนัส้ินสุดสัญญา โดยให้ใช้บังคับได้ทั่วโลก และ

ครอบคลุมค่าสินไหมทดแทนในทุกประเทศ มีช่ือผูซ้ื้อเป็นผูเ้อาประกนัภยัเพิ่มเติม 

ข) กรมธรรม์ประกันภัยความรับผิดทางการค้าท่ัวไป ให้มีอายุสัญญาประกันภยัครอบคลุมระหว่าง

ระยะเวลาสัญญาและต่อไปอีกสอง (2) ปีภายหลงัจากวนัส้ินสุดสัญญา โดยใหมี้ความคุม้ครองต่างๆ 

ดงัต่อไปน้ี ความรับผิดทางกฎหมายจากอคัคีภยั ความรับผิดตามสัญญา ความคุม้ครองการบาดเจ็บ



ส่วนบุคคล ส่ิงแวดลอ้ม/มลพิษ (ใช้กรมธรรม์แยกความคุ ้มครองได้) เทคโนโลยีสารสนเทศ/

อินเทอร์เน็ต/อาชญากรรมทางอินเทอร์เน็ต (ใชก้รมธรรมแ์ยกความคุม้ครองได)้ 

ค) กรมธรรม์ประกันภัยการเส่ียงภัยทรัพย์สินทุกชนิด (All Risk) ครอบคลุมทรัพยสิ์นของผูซ้ื้อทั้ง

หมด์ท่ีสูญหาย ถูกทาํลาย หรือเสียหาย ให้มีอายุสัญญาประกันภยัครอบคลุมตลอดระยะเวลาท่ี

ทรัพยสิ์นอยู่ในความครอบครอง การดูแล การปกปักรักษา หรือควบคุมของซัพพลายเออร์ หรือ

ตวัแทน พนกังาน หรือบริษทัในเครือของซัพพลายเออร์ โดยมีวงเงินคุม้ครองเต็มจาํนวนตามมูลคา่

เปล่ียนทดแทน 
 

ซัพพลายเออร์เป็นผูรั้บผิดชอบแต่เพียงผูเ้ดียวสําหรับส่วนเก็บไวเ้อง (self-insurance retention) หรือ

ความรับผิดส่วนแรกตามกรมธรรมป์ระกนัภยั กรมธรรมท์ุกฉบบัตอ้งเป็นกรมธรรมฉ์บบัหลกั และมิไดรั้บส่วน

เฉล่ียจากสัญญาประกนัภยัฉบบัอ่ืนท่ีผูซ้ื้อมีอยู่ กรมธรรมป์ระกนัภยัของซัพพลายเออร์ตอ้งมีขอ้สละการรับช่วง

สิทธิให้เป็นประโยชน์แก่ผูซ้ื้อ และมิให้ลดวงเงินคุม้ครองของซพัพลายเออร์ตามท่ีกาํหนดขา้งตน้โดยไม่แจง้ให้

ผูซ้ื้อทราบและไดรั้บความเห็นชอบจากผูซ้ื้อก่อน เม่ือถึงวนัท่ีตอ้งต่ออายกุรมธรรมป์ระกนัภยัในแต่ละรอบ หรือ

เม่ือผูซ้ื้อร้องขอ ใหซ้พัพลายเออร์แสดงหลกัฐานวงเงินประกนัภยัดงักล่าวใหแ้ก่ผูซ้ื้อ 
 

14. เหตุสุดวิสัย 
 

“เหตุสุดวิสัย” ไดแ้ก่เหตุการณ์ไม่อาจคาดหมายได ้ไม่อาจหลีกเล่ียงได ้อยูเ่หนือการควบคุม และอยูน่อก

เจตจาํนงของคู่สัญญา อีกทั้งเป็นเหตุการณ์ท่ีทาํให้คู่สัญญาไม่อาจปฏิบติัหน้าท่ีของตนไม่ว่าทั้งหมดหรือแต่

บางส่วนไดค้รบถว้นตามสัญญา ตามคาํจาํกดัความขา้งตน้ เหตุสุดวิสัยอาจรวมถึง (1) สงครามกลางเมืองหรือ

สงครามในต่างประเทศ (2) เหตุจราจล (3) การนดัหยดุงาน (4) การหยดุงาน (5) อคัคภียั (6) ความเสียหายทางนํ้ า

อยา่งร้ายแรง (7) การตดัสินใจของรัฐบาล (8) การออกหรือการใชบ้งัคบักฎระเบียบหรือกฎหมาย คาํสั่งศาล หรือ

ขอ้จาํกดัใดท่ีมิอาจคาดหมายได ้(9) สงครามทางการคา้ (10) การระเบิด (11) ภยัพิบติัทางธรรมชาติ (12) โรค

ระบาดหรือโรคระบาดทัว่ เพื่อมิให้เกิดขอ้สงสัย เหตุการณ์ท่ีกล่าวมาขา้งตน้เป็นเพียงตวัอย่างของเหตุการณ์ท่ี

อาจเป็นเหตุสุดวิสัยไดต้ามคาํจาํกดัความขา้งตน้เท่านั้น  
 

หากเหตุสุดวิสัยทาํให้คู่สัญญา ("คู่สัญญาฝ่ายท่ีได้รับผลกระทบ") ไม่สามารถปฏิบติัหนา้ท่ีใด ๆ ภายใต้

สัญญาได ้ให้คู่สัญญาฝ่ายท่ีไดรั้บผลกระทบไดรั้บการยกเวน้จากการปฏิบติัหนา้ท่ีและความรับผิดใด ๆ จากการ

ไม่ปฏิบติัหนา้ท่ีดงักล่าวตราบเท่าท่ีเหตุสุดวิสัยนั้นยงัมิอาจหลีกเล่ียงได ้และยงัอยู่นอกเหนือความควบคุมของ

คู่สัญญาฝ่ายท่ีได้รับผลกระทบ และไม่สามารถบรรเทาผลกระทบของเหตุสุดวิสัยโดยใช้มาตรการท่ี

สมเหตุสมผลในเชิงพาณิชย ์
 



ให้คู่สัญญาฝ่ายท่ีไดรั้บผลกระทบแจง้ให้อีกฝ่ายหน่ึงทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษร (ทางอีเมล์พร้อมการ

ยนืยนัการไดรั้บอีเมล ์หรือวิธีการอ่ืนใดท่ีเหมาะสม) ภายในระยะเวลาท่ีเหมาะสมในเชิงพาณิชยห์ลงัจากเกิดหรือ

เร่ิมเกิดเหตุสุดวิสัย โดยแจง้ใหท้ราบถึงสภาพการณ์เฉพาะอยา่งท่ีทาํใหคู้่สัญญาฝ่ายท่ีไดรั้บผลกระทบไม่สามารถ

ปฏิบติัหนา้ท่ีตามสัญญาได ้ตลอดจนมาตรการท่ีใชเ้พื่อลดผลกระทบของเหตุสุดวิสัย และหากเป็นไปได ้ใหแ้จง้

ระยะเวลาท่ีคาดหมายวา่จะตอ้งหยดุการปฏิบติัหนา้ท่ีตามสญัญาดว้ย 
  

เหตุสุดวิสัยไม่ทาํให้ซัพพลายเออร์หลุดพน้จากหน้าท่ีในการจัดให้มีแผนกู้คืนเม่ือเกิดภยัพิบัติและ

แผนการจดัการเพื่อความต่อเน่ืองในการประกอบธุรกิจ 
 

หากเหตุสุดวิสัยเกิดขึ้นเป็นเวลานานกว่าสามสิบ (30) วนันบัจากวนัท่ีแจง้และเหตุสุดวิสัยนั้นทาํให้ซัพ

พลายเออร์ไม่สามารถปฏิบติัตามหนา้ท่ีตามสัญญาในช่วงเวลาดงักล่าวได ้ผูซ้ื้อมีสิทธิ (แต่ไม่มีหนา้ท่ี) บอกเลิก

สัญญาทั้งหมดหรือแต่บางส่วน (ซ่ึงในกรณีน้ี ให้คู่สัญญาเจรจาเง่ือนไขเพื่อให้สัญญามีความต่อเน่ือง) โดยให้

การบอกเลิกสัญญานั้นมีผลทนัที หรือซัพพลายเออร์ตอ้งให้บริการตามขอบเขต (Reversibility Services) จน

ครบถว้นและ/หรือ ขึ้นอยูก่บัระยะเวลาการบอกกล่าว (ผูซ้ื้อมีดุลยพินิจและสิทธิแต่เพียงฝ่ายเดียวท่ีจะเลือก) โดย

ไม่ก่อใหเ้กิดความรับผิดใดๆ  
 

15. การบอกเลกิสัญญา 
 

15.1 การเลกิสัญญาโดยมีเหตุบอกเลกิสัญญา  
 

คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง (“คู่สัญญาฝ่ายท่ีมิได้ผิดสัญญา”) มีสิทธิบอกเลิกสัญญาได้ทั้งหมดหรือแต่

บางส่วนโดยมีหนงัสือบอกกล่าวการเลิกสัญญาไปยงัคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึง (“คู่สัญญาฝ่ายท่ีผิดสัญญา”) หากว่า

คู่สัญญาฝ่ายท่ีผิดสัญญานั้นผิดสัญญาและไม่แกไ้ขเยียวยาขอ้ท่ีผิดสัญญานั้นภายในสามสิบ (30) วนัปฏิทินนบั

จากวนัท่ีไดรั้บคาํบอกกล่าวเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากคู่สัญญาฝ่ายท่ีมิไดผิ้ดสัญญา การใช้สิทธิบอกเลิกสัญญา

ตามขอ้น้ีไม่ตดัสิทธิและแนวทางแกไ้ขเยียวยาอย่างอ่ืนท่ีคู่สัญญาฝ่ายหน่ึงมีตามกฎหมายหรือตามสัญญา   ผูซ้ื้อ

อาจบอกเลิกสัญญาไดท้นัทีหากว่าซัพพลายเออร์กระทาํการใดท่ีส่งผลกระทบในทางลบต่อภาพลกัษณ์ แบรนด์

สินคา้ ค่าความนิยม และ/หรือช่ือเสียงของผูซ้ื้อ 
 

15.2 การบอกเลกิสัญญาเม่ือมีการเปลีย่นแปลงอาํนาจควบคุม  
 

ให้ซัพพลายเออร์แจง้ให้ผูซ้ื้อทราบโดยเร็วท่ีสุดเม่ือมีการเปล่ียนแปลงอาํนาจควบคุม โดยอย่างชา้ท่ีสุด

ให้แจ้งภายในสามสิบ (30) วนันับจากวนัท่ีการเปล่ียนแปลงผูมี้อาํนาจควบคุมดังกล่าวมีผลใช้บังคับ เพื่อ

ประโยชน์ในการพิจารณาขอ้สัญญาว่าดว้ยการบอกเลิกสัญญาขอ้น้ี “การเปล่ียนแปลงอาํนาจควบคุม” หมายถึง 



การท่ีบุคคลภายนอกไดม้าซ่ึงอาํนาจควบคุมในซัพพลายเออร์ไม่ว่าทางตรงหรือทางออ้ม ไม่ว่าโดยการควบรวม

กิจการ หรือดว้ยวิธีการอ่ืนใดในการเขา้มีอาํนาจควบคุมร่วมกนั 
 

หากซัพพลายเออร์เปล่ียนแปลงอาํนาจควบคุมโดยไม่แจง้ให้ผูซ้ื้อทราบจะถือเป็นการละเมิดสัญญาใน

ขอ้ท่ีเป็นสาระสาํคญั และผูซ้ื้อมีสิทธิบอกเลิกสัญญาโดยผูซ้ื้อไม่มีความรับผิดหรือหนา้ท่ีทางการเงิน ทั้งน้ี ภายใต้

บงัคบัแห่งขอ้ 15.5 การบอกเลิกสัญญา ให้ผูซ้ื้อมีหนงัสือบอกเลิกสัญญาไปยงัซัพพลายเออร์ภายในสามสิบ (30) 

วนันบัจาก (1) วนัท่ีการเปล่ียนแปลงอาํนาจควบคุมมีผลใชบ้งัคบั หรือ (2) วนัท่ีผูซ้ื้อทราบว่ามีการเปล่ียนแปลง

อาํนาจควบคุม แลว้แต่อยา่งใดจะเกิดขึ้นทีหลงั  
 

15.3 การบอกเลกิสัญญาโดยเหตุแห่งการมีหนีสิ้นล้นพ้นตัว  
 

ภายใตบ้งัคบัแห่งกฎหมายท่ีใช้บงัคบั คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีสิทธิบอกเลิกสัญญาได้โดยมีหนังสือ

บอกกล่าวการเลิกสญัญาไปยงัคู่สัญญาอีกฝ่ายไดทุ้กเม่ือหากคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงนั้น (1) มีหน้ีสินลน้พน้ตวั ยืน่คาํ

ร้องขอให้ศาลสั่งใหเ้ป็นบคุคลลม้ละลาย หรือเร่ิมดาํเนินกระบวนพิจารณาอ่ืนท่ีคลา้ยคลึงกนั หรือศาลสั่งให้เป็น

บุคคลลม้ละลายหรือมีหน้ีสินลน้พน้ตวั การบอกเลิกสัญญาตามขอ้น้ีไม่ทาํให้คู่สัญญาฝ่ายท่ีบอกเลิกสัญญามี

ความรับผิดหรือหนา้ท่ีทางการเงินใด หรือ (2) ยติุการดาํเนินงานหรือขายสินทรัพยท่ี์มีนยัสาํคญัทั้งหมด 
 

15.4 การบอกเลกิสัญญาโดยไม่มีเหตุ  
 

นอกเหนือจากท่ีกล่าวมาขา้งตน้ ผูซ้ื้อมีสิทธิบอกเลิกสัญญาส่วนหน่ึงส่วนใดหรือทั้งหมดไดไ้ม่ว่าจะมี

สาเหตุการบอกเลิกสัญญาหรือไม่ก็ตาม ทั้งน้ี เท่าท่ีกฎหมายท่ีใช้บงัคบัอนุญาตให้กระทาํได้ โดยให้ผูซ้ื้อมี

หนงัสือบอกกล่าวการเลิกสัญญาไปยงัซพัพลายเออร์ภายในสามสิบ (30) วนั 
 

15.5 บริการตามขอบเขต (Reversibility Services)  
 

คาํสั่งซ้ือหรืองานท่ียอมรับก่อนวนัส้ินสุดสัญญาหรือก่อนวนัท่ีมีคาํบอกกล่าวเลิกสัญญานั้น เม่ือสัญญา

ส้ินอายุหรือมีการบอกเลิกสัญญา ให้ซัพพลายเออร์ดาํเนินการตามคาํสั่งซ้ือหรือทาํการงานท่ีคา้งอยู่ให้แลว้เสร็จ 

ทั้งน้ี ให้เป็นดุลยพินิจและเป็นสิทธิเลือกของผูซ้ื้อแต่เพียงผูเ้ดียว  คาํสั่งซ้ือ งานท่ีอยู่ระหว่างดาํเนินการ และการ

ส่งมอบผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการดงักล่าวให้อยู่ภายใตข้อ้กาํหนดแห่งสัญญา นอกจากน้ี ซพัพลายเออร์ตกลงวา่ 

เม่ือผูซ้ื้อร้องขอ ซพัพลายเออร์จะใหค้วามร่วมมืออยา่งเตม็ในการโอนช้ินงานและทรัพยากรต่างๆ ตลอดจนสิทธิ

ในการเขา้ถึงเป็นของผูซ้ื้อ โดยให้ถือเป็นส่วนหน่ึงของบริการตามขอบเขต (Reversibility Services) ทั้งน้ี ให้

รวมถึงการโอนใหแ้ก่ผูใ้หบ้ริการรายต่อจากซพัพลายเออร์หรือโอนใหแ้ก่ผูซ้ื้อ 

 



16. กฎหมายท่ีใช้บังคับและการระงับข้อพพิาท 
 

การซ้ือและการขายผลิตภัณฑ์และ/หรือบริการ ตลอดจนข้อพิพาทใดๆ เก่ียวกับการตีความ ความ

สมบูรณ์ตามกฎหมาย การปฏิบติัหน้าท่ีหรือการไม่ปฏิบติัหน้าท่ี หรือปัญหาท่ีเกิดขึ้นภายใตส้ัญญา หรือท่ีเกิด

จากสัญญา ใหแ้ปลความและอยูภ่ายใตบ้งัคบัแห่งกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัของสาํนกังานแห่งใหญ่ของผูซ้ื้อท่ีเป็นผูท้าํ

คาํสั่งซ้ือ โดยมิต้องอ้างอิงหลกักฎหมายว่าด้วยการขัดกันแห่งกฎหมายของผูซ้ื้อหรือหลักกฎหมายในเร่ือง

ดงักล่าวในเขตอาํนาจอ่ืนใด คู่สัญญาตกลงโดยชดัแจง้ใหย้กเวน้มิใหน้าํอนุสัญญาสหประชาชาติวา่ดว้ยสญัญาซ้ือ

ขายสินคา้ระหวา่งประเทศมาใชบ้งัคบั เม่ือมีขอ้พิพาทเก่ียวกบัการตีความ ความสมบูรณ์ตามกฎหมาย การปฏิบติั

หน้าท่ีหรือการไม่ปฏิบติัหน้าท่ี หรือปัญหาท่ีเกิดขึ้นภายใตส้ัญญา หรือท่ีเกิดจากสัญญา ให้คู่สัญญาระงบัขอ้

พิพาทดงักล่าวตามขอ้กาํหนดแห่งสัญญาว่าดว้ยการระงบัขอ้พิพาทซ่ึงไดว้างขอ้กาํหนดไวเ้ป็นการเฉพาะเจาะจง 

หากสัญญาไม่มีขอ้กาํหนดเฉพาะเจาะจงว่าดว้ยการระงบัขอ้พิพาทเช่นว่านั้น และคูส่ญัญาไม่อาจระงบัไดภ้ายใน

หกสิบ (60) วนันับจากวนัท่ีคู่สัญญาฝ่ายหน่ึงมีหนังสือบอกกล่าวการมีขอ้พิพาทไปยงัคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึง ให้

คู่สัญญาเสนอข้อพิพาทท่ีไม่สามารถระงับได้นั้นต่อศาลท่ีมีเขตอาํนาจในสํานักงานแห่งใหญ่ของผูซ้ื้อ ซ่ึง

คู่สัญญายนิยอมใหเ้ป็นศาลท่ีมีเขตอาํนาจเด็ดขาด 
 

17. ผู้รับเหมาท่ีเป็นอสิระ 
 

ซัพพลายเออร์เป็นและตอ้งเป็นผูรั้บเหมาท่ีเป็นอิสระในทุกกรณี สัญญาฉบบัน้ีไม่มีเจตนา และมิให้

ตีความสัญญาฉบบัน้ีเป็นการก่อตั้งความสัมพนัธ์อย่างหุ้นส่วนหรือกิจการร่วมคา้ หรือความสัมพนัธ์ในลกัษณะ

ตวัการและตวัแทน หรือนายจา้งและลูกจา้งสาํหรับผูซ้ื้อและซพัพลายเออร์  คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายไม่มีสิทธิอาํนาจ 

หรืออาํนาจในการผูกพนัคู่สัญญาอีกฝ่าย หรือเขา้ทาํสัญญาในนามของคู่สัญญา หรือก่อความรับผิดสําหรับ

คู่สัญญาอีกฝ่าย 
  

18. การโอนสิทธิและการทําสัญญาช่วง 
 

ห้ามมิให้ซัพพลายเออร์โอนสิทธิ ทาํสัญญาช่วง หรือโอนหนา้ท่ีหรือสิทธิใด ๆ ภายใตส้ัญญาโดยไม่ได้

รับความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูซ้ื้อเสียก่อน การโอนสิทธิ ทาํสัญญาช่วง หรือโอนใดโดยมิไดรั้บความ

ยนิยอมจากผูซ้ื้อใหต้กเป็นโมฆะ ซพัพลายเออร์ยงัคงรับผิดต่อผูซ้ื้อในทุกกรณีในการปฏิบติัหนา้ท่ีตามสัญญาให้

สมบูรณ์ครบถว้น หากผูซ้ื้อยินยอม ให้ซัพพลายเออรดาํเนินการเพื่อให้ผูรั้บเหมาช่วงไม่ว่ารายใดตอ้งผูกพนัและ

ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดของสัญญา และผูซ้ื้อมีสิทธิไล่เบ้ียโดยตรงกบัผูรั้บเหมาช่วงไม่วา่รายใด (นอกเหนือจากซัพ

พลายเออร์) 

 



หากซพัพลายเออร์ไม่ปฏิบติัหนา้ท่ีตามสัญญา ผูซ้ื้อมีสิทธิเขา้ทาํสัญญาโดยตรงกบัผูรั้บเหมาช่วงของซัพ

พลายเออร์ และค่าใชจ่้ายใดๆ ท่ีผูซ้ื้อจ่ายใหก้บัผูรั้บเหมาช่วงดงักล่าวจะหกัออกจากราคาท่ีจะจ่ายใหก้บัซัพพลาย

เออร์ หรือให้ซัพพลายเออร์ชาํระคืนให้กบัผูซ้ื้อ ทั้งน้ี ให้เป็นดุลยพินิจและเป็นสิทธิเลือกของผูซ้ื้อแต่เพียงฝ่าย

เดียว 
 

19. สิทธิในการตรวจและการตรวจสอบ 
 

เม่ือผูซ้ื้อร้องขอและบอกกล่าวตามสมควร ให้ซัพพลายเออร์อนุญาตให้ผูซ้ื้อ (หรือผูต้รวจสอบบญัชีซ่ึง

เป็นบุคคลภายนอกท่ีได้รับมอบหมาย) เขา้ถึงเอกสาร สมุด และบนัทึกทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้งกับการปฏิบติัตาม

สัญญาไม่วา่อยูใ่นรูปแบบใด (รวมเรียกวา่ “เอกสาร”) ตลอดจนโรงงานของซพัพลายเออร์ และหากจาํเป็นให้ซัพ

พลายเออร์ช่วยเหลือผูซ้ื้อเพื่อให้การตรวจและการตรวจสอบสอบผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ ตลอดจนขั้นตอน

และกระบวนการต่างๆ ท่ีใช้กบัผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการนั้นมีความปลอดภยัและไดรั้บความสะดวก  ให้ซัพ

พลายเออร์อนุญาตให้ผูซ้ื้อหรือผูแ้ทนท่ีผูซ้ื้อกาํหนดสามารถเขา้ตรวจสอบดงักล่าวในช่วงเวลาทาํการปกติ และ

ให้ส่งมอบเอกสารให้แก่ผูซ้ื้อท่ีสถานท่ีทาํการของผูซ้ื้อ หรือของซัพพลายเออร์ ทั้งน้ี ตามท่ีผูซ้ื้อร้องขอ   ใน

ระหวา่งการตรวจสอบ ผูซ้ื้อหรือตวัแทนท่ีไดรั้บมอบหมายมีสิทธิตรวจสอบ ตรวจ และทาํสาํเนาเอกสารท่ีจาํเป็น 

หรือทาํบทคดัยอ่เอกสารดงักล่าวได ้ใหซ้พัพลายเออร์เก็บรักษาเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการ

และการปฏิบติัหนา้ท่ีของซพัพลายเออร์ภายใตส้ัญญาอยา่งนอ้ยตลอดระยะเวลาแห่งสัญญา บวกกบัระยะเวลาใน

การจดัเก็บเอกสารตามท่ีกฎหมายท่ีใชบ้งัคบักาํหนด หรือตามท่ีผูซ้ื้อร้องขอ   เพื่อมิใหเ้กิดขอ้สงสัย การท่ีผูซ้ื้อใช้

สิทธิตรวจและตรวจสอบตามขอ้ 19 น้ี ไม่ทาํใหซ้พัพลายเออร์หมดหนา้ท่ีรับผิดชอบ หรือหลุดพน้จากการปฏิบติั

ตามขอ้กาํหนดต่างๆ ของสัญญา 
 

20. ความต่อเน่ืองในการประกอบธุรกจิ 
 

ให้ซัพพลายเออร์จดัทาํและรักษาแผนการจดัหาผลิตภณัฑแ์ละ/หรือบริการให้แก่ผูซ้ื้ออย่างต่อเน่ืองใน

กรณีท่ีเกิดเหตุการณ์ท่ีอาจส่งผลกระทบในทางลบต่อการประกอบธุรกิจหรือความสามารถตามปกติของซัพ

พลายเออร์ รวมถึงเหตุสุดวิสัย ("แผนจัดการความต่อเน่ืองในการประกอบธุรกิจ") เม่ือผูซ้ื้อร้องขอ ให้ซัพพลาย

เออร์ส่งสําเนาแผนจัดการความต่อเน่ืองในการประกอบธุรกิจ และ/หรือประเมินความเส่ียงและ/หรือการ

วิเคราะห์ผลกระทบด้านการผลิตท่ีเก่ียวขอ้งกบัการดาํเนินงานของตน และแจง้ให้ผูซ้ื้อทราบผลการประเมิน

ดงักล่าวเป็นลายลกัษณ์อกัษรพร้อมกบัคาํแนะนาํท่ีเก่ียวขอ้ง นอกจากน้ี หากผูซ้ื้อร้องขอ ให้ซัพพลายเออร์จดัทาํ

ข้อสรุป คาํแนะนํา หรือรายงานจากผูรั้บประกันภัยของซัพพลายเออร์ในเร่ืองเก่ียวกับความปลอดภัยหรือ

มาตรการป้องกนัภยัพิบติั 
 



21. สัญญาเป็นข้อตกลงท่ีสมบูรณ์และการแก้ไขเปลีย่นแปลงสัญญา 
 

ให้ใชส้ัญญาฉบบัน้ีแทนขอ้ตกลง ความเขา้ใจ การรับรอง คาํแถลง ขอ้ผูกพนั และการส่ือสารอย่างใดๆ 

ท่ีมีก่อนหนา้ระหว่างคู่สัญญาในเร่ืองท่ีตกลงกนัภายใตส้ัญญาฉบบัน้ี และสัญญาฉบบันมีขอ้ตกลงโดยชดัแจง้วา่

ไม่รวมเอกสารใด รวมทั้งขอ้ตกลงและเง่ือนไขของซพัพลายเออร์ซ่ึงคู่สัญญามิไดต้กลงกนัโดยชดัแจง้ 
 

22. การไม่สละสิทธิ 
 

การท่ีคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไม่บงัคบัตามสิทธิหรือขอ้เรียกร้องตามสัญญา หรือบงัคบัตามสิทธิหรือขอ้

เรียกร้องตามสัญญาล่าชา้ มิใหตี้ความวา่เป็นคู่สัญญาดงักล่าวสละสิทธิ หรือยอมสละขอ้เรียกร้องเช่นวา่นั้น หรือ

ขอ้เรียกร้องท่ีคลา้ยคลึงกนัอนัอาจเกิดขึ้นในอนาคต หรือมิใหก้ระทบกระทัง่ถึงสิทธิของคู่สัญญาฝ่ายดงักล่าวท่ีมี

ตามสัญญาไม่ว่าในทางใด หากคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงสละสิทธิของตนท่ีมีอยู่ตามสัญญา การสละสิทธิเช่นว่า

นั้นให้ทาํเป็นลายลกัษณ์อกัษร และการสละสิทธินั้นให้ใชบ้งัคบัแก่การทาํธุรกรรมเดียว หรือหลายธุรกรรมซ่ึง

ไดก้ล่าวถึงไวโ้ดยชดัแจง้ในขอ้สละสิทธินั้น 
 

23. คําบอกกล่าว 
 

บรรดาคาํบอกกล่าวทั้งปวงท่ีสัญญากาํหนดให้ต้องทาํเป็นลายลกัษณ์อักษร ให้นําส่งทางไปรษณีย์

ลงทะเบียนหรือบริการจดัส่งเร่งด่วน (พร้อมใบรับเอกสารท่ีเป็นหลกัฐานการจดัส่ง) ให้แก่ผูแ้ทนของผูซ้ื้อหรือ

ผูแ้ทนของซพัพลายเออร์ท่ีมีช่ือท่ีอยูท่ี่ระบุไวใ้นสัญญา หรือตามท่ีผูแ้ทนท่ีมีอาํนาจของคู่สัญญาแจง้ใหท้ราบเป็น

ประการอ่ืน 
 

24. ลายมือช่ืออเิลก็ทรอนิกส์ 
 

หากคู่สัญญาตกลงกนัท่ีจะลงนามในสัญญาโดยใชล้ายมือช่ืออิเล็กทรอนิกส์ ลายมือช่ืออิเล็กทรอนิกส์ท่ี

โดยใชวิ้ธีส่งผา่นทางอิเลก็ทรอนิกส์ (Electronic Tranmission) (ซ่ึงไดใ้หค้าํจาํกดัความต่อไปน้ี) ตามท่ีกฎหมายท่ี

ใช้บังคับรับรองนั้นให้มีผลผูกพันตามกฎหมายเช่นเดียวกับการลงลายมือช่ือบนกระดาษ “วิธีส่งผ่านทาง

อิเล็กทรอนิกส์” หมายถึง การส่ือสารไม่ว่ารูปแบบใดซ่ึงมิใช่การส่ือสารท่ีมีการส่งเอกสารกระดาษโดยตรง แต่มี

การจดัทาํบนัทึกท่ีผูรั้บอาจจดัเก็บ คน้คืน และอ่านเอกสารนั้นได ้และผูรั้บดงักล่าวอาจนาํการส่ือสารเช่นว่านั้น

มาทาํซํ้าไดโ้ดยตรงใหอ้ยูใ่นรูปแบบกระดาษโดยใชข้ั้นตอนอตัโนมติั 
  

ทั้งน้ีมีเง่ือนไขว่า การส่งผ่านตอ้งมีความปลอดภยั และการดาํเนินการใดๆ ตอ้งสามารถตรวจสอบและ

บนัทึกไดโ้ดยใช้ระบบท่ีมีความน่าเช่ือถือ อีกทั้งบนัทึกดงักล่าวนั้น ผูรั้บและผูส่้งสามารถจดัเก็บ คน้คืน และ



ทาํซํ้าได ้
 

25. การมีผลบังคับต่อไป 
 

ขอ้กาํหนดใดของสัญญาท่ีโดยสภาพแลว้ตอ้งมีผลใช้บงัคบัต่อไปแมภ้ายหลงัสัญญาส้ินอายุ หรือมีการ

บอกเลิกสัญญา ให้ขอ้กาํหนดนั้นมีผลใช้บงัคบัต่อไปอย่างเต็มท่ีแมภ้ายหลงัสัญญาส้ินอายุ หรือมีการบอกเลิก

สัญญา 


